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ZENEMŰVÉSZETÜNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI  
AZ IFJÚSÁGI PLÉNÜM TANULSÁGAINAK TÜKRÉBEN

A z Ifjúsági Plénumon nem várt és szokatlan élességgel vetődtek fel egyes kér
dések, m elyek létezését és káros kihatását már hosszú ideje érezzük Szövetségünk 
életében. A  kérdések egy részét már több-kevesebb szerencsével felvetettük, de mind-, 
eddig nem sikerült véglegesen tisztázni azokat. A  kérdések más részének felvetését 
mindezideig elnapoltuk, v a g y  azért; m ert felvetésüket nem tartottuk időszerűnek, 
v a g y  azért, m ert Szövetségünkben egyelőre nem éreztünk elég erőt és elhatározást 
megoldásukhoz.

Miután azonban az Ifjúsági Plénum felvetette — s méghozzá szokatlan élességgel 
vetette fe l — ezeket a kérdéseket, világos és egyértelmű választ kell adnunk rájuk. 
E ttő l függ Szövetségünk jó m unkája és zeneművészetünk zavartalan, egészséges 
fejlődése.

Mindenekelőtt meg kell állapítani azt, hogy az Ifjúsági Plénum nagyjában és 
egészében jó l sikerült. Elsősorban azért, mert a  Párt, a  korm ányszervek,' a  D ISZ 
és a Zeneművész Szövetség teljes összhangban m űködtek együtt és politikailag, erköl
csileg,. anyagilag és szervezetileg am it csak tudtak, mindent m egtettek a siker érdeké
ben. D e további részesei a sikernek az együttesek vezetői és tagjai, akik  túlnyomó 
többségükben jó  felkészültséggel, értékes művészi m unkával biztosították a hang
versenyek kom oly és figyelemreméltó színvonalát, továbbá a tömegzenei és pedagógiai 
szakosztály, am elyek az előkészítés során jelentékeny szervező m unkát végeztek, 
valam int a Szövetség adminisztrációs dolgozói, akik a  Plénum  kifogástalan lefolyásá
ról gondoskodtak.

.&z Ifjúsági Plénum egyik  eredménye, hogy felhívta a zenei közvélemény figyelm ét 
egy-két minden .tekintetben magas nívójú gyermekkórus és ifjúsági zenekar, valam int 
azok vezetőinek kiváló és példam utató munkásságára és rám utatott azokra a fejlődés
adta kiaknázatlan nagy lehetőségekre, am elyekre nekünk m űvészi és alkotói m unkánk
ban, zeneművészetünk fejlesztésében, kultúrforradalm unk zenei téren való kiszélesí
tésében a jövőben tám aszkodnunk kell.

A z Ifjúsági Plénum további eredményeként könyvelhetjük el azt, hogy szemlél
tető  módon érzékeltette a m agyar zeneszerzők és a dolgozó népünk ifjúsága közötti 
kapcsolatok laza és nem elég szerves vo ltát. A z Ifjúsági Plénum módot adott arra, 
hogy összehasonlíthatatlanul világosabban, konkrétebben és élesebben, m int az az
I. Zenei H ét vitáján  történt; a v ita  során nyomatékosan szóhoz jusson azok véle
ménye és kritikája, akik  számára zenénk elsősorban íródik, akiknek a Plénumon 
elhangzott hozzászólásaiból m egtudtuk azt, hogy az ifjúság széles tömegeinek művészi, 
politikai és világnézeti igényeit hol, mikor, m ilyen esetben és miért nem tudta zene
szerzői és m űvészi munkásságunk kielégíteni.

A z Ifjúsági Plénum egyik  legfontosabb eredménye az, hogy zenénk ezen még 
elhanyagolt periférikus területén is a józan és élesen látó szem előtt minden legenda 
és illúzió nélkül feltárult zeneművészetünk helyzetének m ai valósága, feltárult a maga 
valóságában a  fejlődés sok vitath atatlanul figyelemreméltó eredménye, feltárult a 
maga valóságában sok minden, ami zeneművészetünk m ai szakaszában társadalm i 
és művészi működésünk területén hiba és hiányosság.

Eredm ényeink kézzelfoghatóak és vitathatatlanok. B ár az I. Zenei H ét után 
egy-két hónapig már-már úgylátszott, hogy megtorpanás állott be zeneszerzőink 
munkájában, m a már világosan látszik, hogy a Zenei H ét mindnyájunk művészi 
fejlődésére igen erősen kihatott. Ismerünk jelentős számú, a Zenei H ét óta keletkezett 
ú j .'művet, am elyek haladó eszmei és művészi célkitűzése világosabban ju t érvényre, 
mint a múltban valaha is történt, m elyek szerzőik nagy és kom oly világnézeti és 
művészi fejlődéséről tesznek tanúságot. Ilyen  elsősorban Sugár Rezső Hősi Éneke. 
E z a  mű az utóbbi évek egyik  legnagyobb zenei sikere, őszintén szívből örülünk 
Sugár Rezső sikerének, mert becsületes, tisztaszándékú és tehetséges m űvészi munká
jáért megérdemli a legteljesebb elismerést. D e örülünk azért is, mert abban Pártunk 
m űvészetpolitikai erőfeszítéseinek kézzelfogható, sikerét és eredményét látjuk  meg
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testesülve, örülünk, mert Sugár esete mindenki szám ára kézzelfoghatóan szem lélteti 
azt, hogy a valóban tehetséges zeneszerző művészi tudása és tehetsége, ha világ
nézetünk, a  marxizmus-leninizmus eszmevilágának hatósugarába kerül, többszörö
sére felfokozódik.

Sugár m űve azonban nem áll elszigetelten. A  zeneszerzői alkotóm unka az utóbbi 
hónapokban minőségben és mennyiségben jelentősen m egnövekedett. A z alkotó
m unka lendületét még fokozták a közel négyszázezer forintnyi végösszeget kitevő- 
állami megrendelések, am elyek minden használható zeneszerzőnket bőven ellátnak 
m unkával és lehetővé teszik, hogy a m agyar zeneszerzők minden anyagi gondoktól 
mentesen zenei tudásukat és tehetségüket teljesen a dolgozó nép ügyének szolgála
tá b a  állítsák. Zenei életünk gyors ütemben fejlődik. A  fejlődés azonban nem egyen
letes. E gész sor szubjektív és objektív tényező oly mértékben akadályozza és zavarja, 
a fejlődés menetét, hogy ha a közeljövőben nem sikerül léküzdenünk az akadályokat,, 
zenei életünket kom oly krízis fenyegeti.

Legelsősorban rá  kell m utatnunk arra, hogy a Szövetség tagságának a zöme a. 
D ISZ fiataljainak részéről elhangzott kritikát helytelen módon fogadta. V oltak, akik 
azt m ondták, hogy a kritizálóknak lényegében igazuk volt, de olyan darabos és sér
tően nyers formában, ahogyan ezt elmondták, károsan fog kihatni sok zeneszerzőnk 
jövőbeni fejlődésére. De vo ltak  olyanok is, akik  azt hangoztatták, hogy a  DISZ. 
képviselőinek véleménye nem népünk fiatalságának általános véleménye. Még olyanok 
is akadtak, akik a D ISZ kritikáját nem becsületes szándékú zenei klikkharcok manő
verének igyekeztek feltüntetni.

Legelőször 'is le kell szögeznünk azt, hogy igenis, nagy szükségünk v o lt meg
tudnunk, hogyan vélekedik dolgozó és tanuló ifjúságunk m űvészi munkánkról, leg
főképpen pedig a neki szánt műveinkről. Persze ifjúságunk elm aradottabb rétegeire 
még mindig hatnak a régi v ilág  m aradványai, még hat a belső és külső ellenség leg
különbözőbb formába b ú jtato tt ideológiai aknam unkája. D e ifjúságunkban napról 
napra erősödik a szocializmus és kommunizmus ragyogó eszméje s a D ISZ körül csopor
tosulnak m a már a jövő m agyarságának 'legértékesebb és legtehetségesebb elemei. 
N yilvánvaló, hogy ezek vélem énye fontosabb számunkra, mint a. m a még elmaradott, 
nem egyszer az osztályellenség uszályában sodródók véleménye.

H ozzá kell tennünk ehhez még a zt is, hogy a D ISZ képviselői lelkiismeretes körül-' 
tekintéssel gondoskodtak bírálatuk alaposságáról. Kottából, hanglemezről, magne
tofon-felvételekről már előzőleg is tanulm ányozták az előadásra kerülő m űveket. 
V é g e ze tü l: a  D ISZ részéről elhangzott kritika lényegében semmi ú jat nem mondott 
ki. N agyjában és egészében a P árt mai m űvészetpolitikai elvei alapján értékelte az 
Ifjúsági Plénumon szerzett tapasztalatokat s ezeknek a  m űvészetpolitikai szempontok
nak a  szellemében m ondott az egyes m űvekről olyan pártszerű bírálatot, amelynek 
szempontjai a Szövetség szakosztályainak ülésein hónapok óta egyre jobban érvényre 
jutnak.

E zzel szemben sajnálattal kellett megállapítanunk, hogy a szakemberek a Plé- 
num vitáján  való  legtöbb felszólalása úgy kerülgette a  problémákat, m int m acska a 
forró kását, legtöbbször mellébeszélt, v a g y  megpróbálta elkenni az élesen felmerülő 
elv i kérdések felvetését. Még szembetűnőbb vo lt azonban az, hogy a kom oly önkriti
kára való szándéknak a nyom át se láthattuk.

Mindenekelőtt vizsgáljuk meg, mik azok az irányelvek, amelyek, m a Pártunk 
m űvészetpolitikájában döntő jelentőségűek. Abban a szerencsés helyzetben vagyunk, 
hogy a nemrég lezajlott irodalmi v ita  zárszavában R évai József elvtárs. az irodalomra 
vonatkozólag szélesen kifejtette annak alapelveit. H a elhagyjuk a  konkrét irodalmi 
vonatkozásokat, s levesszük annak legfőbb elvi megállapításait, akkor azt látjuk, 
hogy azok zenénk területén is érvényesek, azok zenénk legbensőbb kérdéseire is 
világos, határozott feleletet adnak. Zárszavát m indnyájunknak m ár csak azért is 
tanulm ányoznunk kell, mert annak elvi m egállapításai — mint az k i is tűn t R éva i 
elvtárs beszédéből — Pártunk Központi Vezetőségének álláspontját tükrözi vissza. 
R évai elvtárs zárszavából elsősorban azokat kell tanulmányoznunk, am iket ő az 
individualista moraüzálásról, az ellenséges polgári ideológia behatásáról, érvényesülé
séről és gyökereiről, am it a  klikk-harcról, és am it az irodalmi egységről elvi jelentő
ségűt, általános érvényűt mond.

A z individualista moralizálásról R évai elvtárs többek között a következőket 
m o n d ja :

*A társadalm i kérdések elszigetelt, elvont morális felvetése azonban nemcsak 
pozitív, hanem negatív, reakciós is lehet, ha ezek a morális kérdésfelvetések a  m unkás
ság osztályharca, a dolgozó nép felszabadítási harca ellen irányulnak. E z t  m a külö-

2



nősen fontos látni, am ikor az im perialisták a mi forradalmi államrezonunkkal és ez 
államrezon által d iktált rendszabályokkal, az osztályharc célszerűségi szükségleteivel 
és követelm ényeivel — képm utató módon — az elvont, »osztályfeletti« morál követel
m ényeit próbálják szembeállítani. E z  a moralizálás, ennek a politikai gyökere — és 
mindent le kell tudni fordítani a politika nyelvére — lényegében az ellenség megsaj- 
nálása, v a g y  az ellenség m egsajnálására vezet. V annak a  mi táborunkon belül is'ilyen, 
moralizálók, akik ingadoznak, kételkednek, engednek a  burzsoázia morális köntösbe 
öltöztetett ideológiai nyomásának. E z  ma az opportunizmus egyik jelentkezési formája 
az ideológiai fronton, különösen az értelmiség soraiban . . .«

A  mi sorainkban is vannak ilyen moralizálók, akik  m indig mindenben az abszolút, 
elvont »igazságot« keresik, akik  mindenkit, ha kell, ha nem kell, mindig »megvédenek«, 
akik  minden szókimondó kritikában személyes üldözést és nem tiszta szándékú 
»fúrást-« látnak, akik  m ély morális felháborodással, sőt gyakran morális műfelháboro
dással kísérik a talán pillanatnyi fájdalm at okozó, de végső eredményében gyógyító  
és segítő kritikát, íg y  történt ez az Ifjúsági Plénum  esetében is. A  mesterségesen 
szított morális felháborodás akcióba lépett s igyekezett a kritika  hatását lerombolni.

E zután  nézzük meg, m it mond R évai elvtárs az ellenséges polgári ideológia befo
lyásáról, érvényesüléséről, gyökereiről. Először az objektív okokról b eszé l:

»Az írók : az értelmiség egy része, az értelmiség egyes rétegeiben pedig elkerül
hetetlen az ingadozás, a nem zetközi helyzet élesedése, az osztályharc élesedése követ
keztében. E z  az ingadozás hat íróink eg y  részére. E z a hatás nem kell, hogy tudatos 
legyen, mégis jelen van.

H ozzá kell te n n i: nemcsak az értelmiségről, nemcsak az irodalomról van  szó. 
Sem az értelmiség, sem az írók nincsenek kínai fallal elválasztva az egész társadalom
tól, a  dolgozóktól sem, a régi uralkodó osztályok m aradványaitól sem. Központi 
Vezetőségünk legutóbbi ülésén igen élesen vetette  fel az opportunizmus mindenféle 
form ája elleni harc kérdéseit. Sajnos, az írók nem v ették  észre, hogy a K özponti Vezető
ség m egállapításai és irányvonala rájuk  is vonatkozik. A  gazdasági életben az oppor
tunizmus például a lazaságok eltűrésében, a béralap túllépésében, a  munkásság 
egészségével, életfeltételeivel való  nemtörődömségben jelentkezik ; a  pártm unkában : 
a töm egektől való  elszakadásban, szájtátásban stb. Mindez persze az irodalomban 
másként jelentkezik. Helytelen volna merev analógiákról beszélni, egyenes és köz
vetlen szociáldemokratizmust nehéz lenne kim utatni az irodalomban. (Bár nem 
ártana ebben á tekintetben is vigyázni.) A  világfájdalom , a halálhangulatok, a  költői 
én megéneklésének követelése, a  szekszualitásban való naturalista turkálás azonban 
— az irodalmi élet sajátosságainak megfelelően — éppúgy megjelenési form ái a  pol
gári ideológia befolyásának, m int a szociáldemokratizmus befolyása az állam i és 
pártm unka egyes területein.*

Nem  sokat kell keresgélni, ha zenei analógiákat akarunk találn i R évai elvtárs 
beszédének zenei vonatkozású illusztrálására. K ezdjük  talán  Vásárhelyi elvtárs 
1848— 49-es népdalokból összeállított vegyeskari a cappella m űvével. A  kisrondó 
formában megírt mű újból és újból visszatérő •zenei alaptém ája a »Katona va g yo k  én, 
ország őrizője* kezdetű d a l :

1, K aton a va g yo k  én, ország őrizője.
Sir az édesanyám, hogy elvisznek tőle,
S ír az édesanyám, a rózsám m eg gyászol,
Fekete gyászvirág búsúl ablakában.

2. Megpendül harangom, pallérozott kardorn.
Nem szabad énnekem az ágyban meghalnom.
Áldozom  életem az ország javára,
Forgatom  fegyverem  vitézek módjára.

Hangsúlyozom , hogy én nem tartom  ezt a népdalt elvetendően pesszim istának.
H a ez a népdal egy  olyan műben szerepel, am ely eszmeileg k i akarja  fejezni azt, h ogy 
népünknek a  nem zeti és osztályelnyom atás kettős járm ában, kétszeresen súlyos bilin
cseiben, m ilyen borzalm as fizikai és m orális szenvedéseket kellett elviselnie.

E g y  ilyen eszmei m ondanivalójú műben ideológiailag helyesen és jól,-hatalm as 
drám ai erővel érvényesülne ez a népdal. A rra  azonban nem alkalmas, hogy az 1848— r 
49-es forradalm i háború lelkes szabadságharcos hangulatát megelevenítse. M árcsak 
azért sem, m ert jó va l korábban keletkezett és a kötéllel fogott jobbágykatonák 
jellegzetes hangulatát és érzéseit fejezi k i. V ásárhelyi elvtárs evvel a  dallal alapjában-
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véve hamis képet ad,a honvédhadsereg legendás.hőseiről, elhom ályosítja, elferdíti és 
eltorzítja azt a képet, am elyet a valóságnak megfelelően P ártun k a 48— 49-es fórra-' 
dalm i háborúról népünk elé állít. M űve ezért káros. Nem  a szocialista haza meg
védésére nevel, nem lelkesít, mikor a hazáját m egvédő elé a biztos h alált helyezi 
kilátásba.

Távolról sem ilyen mélyen és szervesen elhibázott, nem is ilyen bántóan és szembe
tűnően káros M ihály.elvtárs a 48— 49-és forradalmi szabadságharcot bem utató P etőfi' 
szövegére írt legújabb kantátájának V . tétele. E z a mű nem szerepelt a  plénumon, 
csak  nemrég m utatták be. D e mégis rá kell m utatni, hogy a befejező V . tételének 
tragikus, tépelődő hangja alapjábanvéve elhibázott. M ihály elvtárs P etőfi szövegébe 
»belezenél« olyan érzéseket és hangulatokat, am elyék nincsenek P etőfi rettenthetetlen 
bátorságot és elszántságot kisugárzó »Csatadal« c. versében. Vélem ényem  szerint 
M ihály elvtárs zenéje és a szöveg k ét különböző vágányon fu t, Zenéje tu d ja  előre, 
am it a szöveg nem tud, zenéj e tudj a, hogy a forradalom el fog bukni, és az az ü g y , amire' 
az »Előre« c. vers lelkesít és amiért az életüket áldozzák m ég száz'ak és ezrek, m ár 
elveszítettnek tekinthető.

Meg kell szívlelnünk R évai elvtárs következő szavait is :
*Lehetséges persze az, hogy az elkövetkező évek — Zelk szavaival — „m égse 

verő fén yt", hanem vihart hoznak. Mi népünket valóban arra akarjuk  nevelni, hogy 
ebben a viharban h elyt álljon. És az is lehetséges, hogy ebben^ a viharban sokn ak  
bátran meg kell m ajd halnia. D e helytállásra, bátorságra, sőt tálán halálra nem azzal- 
kell- előkészítenünk sem önm agunkat, sem a népet, h ogy ennek a bizonyos pohárnak 
az utolsó kortyig  való kiivásáról beszélünk, hanem azzal, hogy a győzelem  biztonságát 
és ügyünk igazát hirdetj ük. A  halál vállalására is csak az élet szeretetére való  neveléssel 
lehet az embereket előkészíteni, nem pedig halálhangulatok terjesztésével. E z a  meg- 
ijedés költészete, azé az fjmberé, aki fél és önm agát .igyekszik bátorítan i.«

M ajd később R évai elvtárs íg y  fo ly ta tja  :
»Az egyes embereknek és az egész népnek is a  győzelem  bizonyossága ad  erőt. 

M eghalni az tud  bátran, aki Szuvorovval v a llja  : „ a  b átrakat nem fogja  a go lyó ". 
Jó volna, ha lírai költészetünkben is elsősorban ez és nem a halálra való  felkészülés 
érzelmei fejeződnének ki.«

V izsgálju k  most m ár azt még, hogyan jelentkezik zenem űvészetünk területén a 
sematizm us elleni harc és az eszmeiségért v ív o tt harc egym áshoz való  viszonya.

. Em lékezzünk vissza arra az időre, amikor két-három évvel ezelőtt a m űvészet minden 
területén felvetődött a  sematizmus elleni harc szükségessége. A  sematizmus elleni 
küzdelem  elsősorban az eszmeiség továbbfolytatását, -továbbfejlesztését és elm élyí
tését célozta. Azonban az irodalomban éppúgy, mint a zenében, a sematizmus elleni 
harcot egyesek nem az észmeiség, hanem a forma, a stílus, a mesterség alapján foly
ta ttá k . Sokan hamarosan m egfeledkeztek arról, hogy a sematizmus elleni harc alapja, 
lényege és értelm e csakis az eszmeiségért v ív o tt harc lehet. Ism ét R évai elvtárs 
szavait idézem : »A sematizmus elleni harc nemcsak az írókongresszuson, hanem m ár 
előtte, a Pártkongresszuson is bizonyos konkrét politikai és állam i szükségletekkel - 
kapcsolatban vetődött fel. F el kellett lépni az ú g yn ev ezett,,boldogság-propaganda'.', 
a  vulgáris hurráhangulatok, a babérokon való m egnyugvás hangulatai, a  nehézségek 
elkenése ellen ; az ellen, hogy „m egegyük a  jövő n ket" ! E zzel kapcsolatban vetettü k  
fel az irodalomban a sematizmus elleni harc kérdéseit. A  sem atikus irodalom a hurrá
hangulat, az önelégültség, a nehézségek elkenésének irodalmi kifejezője vo lt.

A z Irókongresszus után sokan elfelejtették a sematizmus elleni harc felvetésének 
ezeket a  politikai, eszmei gyökereit és sokan ú g y  értelm ezték a harcot a sematizmus 
ellen, m int általános szabadságot a tém aválasztásban, a m ondanivalóban, m int az 
eszmeiségért v ív o tt harcunk visszacsinálását.*

Szem léltető módon bizonyította ezt az Ifjúsági Plénum  egész sor műsorszáma. 
D e ez a helyzet zenénk többi területén is. K ifejezésre ju t  ez elsősorban Maros, Ligeti, 
Vavrinecz, Járdányi, V ásárhelyi és Bárdos kórusműveiben. A m it az utóbbi időben 
népdalfeldolgozás címén ú jat hallottunk tőlük, majdnem kivétel nélkül az eszmeiségért 
v ív o tt harc felszám olását jelentette. E vve l kapcsolatban helyén való egy  pár szót 
szólni a Bárdos-problémáról. T udjuk  azt, hogy ő mint zeneszerző a kórusm űvészet 
nagy tudású, virtuóz ismerője és m ívelője, s ezért mindent meg kell tennünk, hogy őt 
mint m űvészt, m int embert és zeneszerzőt a helyes útra térítsük. Meg kell ezt tennünk, 
m ert tehetségéhez és tudásához m éltatlan az, ahogy m a fejlődik, m ert m űvészileg és 
em berileg mégj óbban degradálódik, ha gyökeres változás nem áll be m űvészi m unká
jáb an . Mi vissza akarjuk őt téríteni B artók és K od ály  igazi hagyom ányaihoz, m i
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vissza akarjuk őt vezetni népzenénk igazi gazdag és nemes lelkivilágához, mi m eg 
akarunk mindent tenni, hogy megismerje és megértse népünk legszebb és legnemesebb 
mai gondolatait és érzéseit, hogy minden tudásával és m űvészetével megírandó új 
műveiben ezek a  m ai gondolatai és érzései jussanak kifejezésre. E zért és kizárólag 
csak ezért, vo lt helyes aP lén u m  vitáján  felvetni a Bárdos-problémát, jobban m ondva 
a Bárdos-iskola problém áját, m int olyant, ami Bárdos személyén túlmenően hova
tovább kórus-kultúránk egyik  legaktuálisabb problém ájává növi ki magát.

A z eszmeiségért folyó, a  sematizm us és a  zenei öncélúság ellen fo lytatott harc 
természetesen próbára teszi zenei egységünk teherbíróképssségét is. E z azonban 
nem tarthat m inket attó l vissza, hogy kritikánkban minden opportunizmus, minden 
elvi engedmény nélkül szókimondóan harcoljunk, zeneművészetünk jövőjéért.

A z opportunista módon, elv i engedm ények alapján létrejött zenei egység külön
ben sem lenne m egbízható, v a g y  tartós, már pedig mi tartós, teherbíró és m egbíz
ható,zenei egységet akarunk. A  zenei egységfront elvi alapjai nem különbözhetnek 
a politikai egységfront elvi alapjaitól. E nnélfogva zenei egységünk legfőbb 
alapfeltétele az, hogy m indnyájan a proletárdiktatúra elveinek alapján állunk 
elfogadjuk és va llju k  azokat és azoknak minden, művészi és nem művészi von at
kozású következm ényeit, de legelsősorban va llju k  és m agunkévá tesszük annak 
legfőbb m űvészi a la p e lv é t: a szocialista realizmust,

Zenei.egységünk kim élyülését több ob jektív  és szubjektív körülm ény gátolja. 
E zek  közül talán  a legkárosabb az, hogy a zenei m agyarság fogalm át egyesek közü
lünk rendkívül szűkre szabják és m agyarságában vitathatónak találnak minden 
olyan új zenét, ami nem teljesen fedi az ő zenei stílusuk ortodox alapelveit. E z első
sorban a régi népies-urbánus ellentét zenénkben való újjászületését eredményezheti. 
R évai elvtárs sze rin t: »Mi a népies és urbánus csoport szembeállása ellen m ár annak
idején, kezdettől fogva felléptünk. E z is; az is korlátolt, egyoldalú irányzat vo lt. 
A z  egyik  oldalon v o lt a paraszti egyoldalúság, am elyet a polgárgyűlölet gyakran 
a fasizmus felé sodort. A  m ásik oldalon vo lt a polgári egyoldalúság, am elyet irtó
zása a néptől és a töm egektől b elevitt parasztellenességbe, forradalomellenességbe. 
M i.m in dkét állásponttal a m i szocialista álláspontunkat szegeztük szem be; a 
munkás-paraszt szövetség, a m unkáshegemónia álláspontját.*

A  puristákat arra kérjük, hogy ne féltsék a m agyar zene jövő jét azoktól, akik 
m a nem hajszálpontosan olyan m agyar zenét írnak, m int ők. Szívleljék meg R évai 
elvtárs rájuk is vonatkozó m egállapításait; aki sze rin t: »A stílusirányzatok külön
bözősége nem egyszerűen csak formális m ozzanatok különbözőségét jelenti,, hanem 
az élet látásának különbözőségét, az élet bizonyos oldalainak m eglátását és kieme
lését az egyik  írónál, az élet más oldalainak m eglátását és kiemelését a másiknál. 
Ezeknek a stílusirányzatoknak az eszmei versengése irodalmunkban helyes és szük
séges, de ez nem irodalmi csoportharcot jelent. E g y  nép nem egyarcú. A z olvasók 
ízlése, szükségletei sokrétűek és a valóság m aga sem egynemű. A k i a szocializmust 
úgy képzeli el, hogy mindent egy  kaptafára kell húzni, az nem tudja, hogy m i a 
szocializmus. E bből az következik, hogy egyarcú, egysikú, egykaptafára húzott, 
irányzatok nélküli, szürkén egységes irodalom nincsen, nem lehet és nem kell.«

R évai elvtárs zárszavában arra figyelm eztette az írókat, hogy az irodalom 
problém áit nekik m aguknak kell felvetniük, m egvitatniok és megoldaniok. A  P árt 
kész segíteni ebben, de az írók h elyett nem fogja  megoldani a problém ákat.

E z a figyelm eztetés nekünk is szól. A  zenem űvészeknek is bátran a nyilvánosság 
fórum a elé kell vinniök zenem űvészetünk minden elv i és gyakorlati kérdését és, a 
lényeget feltáró, de építő és elvszerű kritika  igénybevételével kialakított eredmé
nyeket érvényesíteniük kell zenem űvészetünk minden ágában.

íg y  az Ifjúsági Plénum m al kapcsolatban felvetődött kérdések tanulságait érvé
nyesítenünk kell zenem űvészetünk minden területén. Legközelebbi teendőinket 
ezért a következőkben foglalhatjuk össze :

1 . H arc a k ét fronton : mind a sematizmus, mind az idegen 'osztályideológiai 
befolyás ellen az eszmeiség fokozásáért s a m űvészi színvonal emeléséért,

2. H arc a szilárd és m egingathatatlan zenei egység megteremtéséért és elmé
lyítéséért a szocialista realizmus elveinek talaján.

3. A  mai m agyár élet minél teljesebb megismerése és annak magas m űvészi 
színvonalon való kifejezése.

4. Szövetségünk m unkájának m egjavítása mind az Elnökség, mind pedig a  
szakosztályok m unkájában.

. S Z  A B Ó  F E R E N C
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A  M A G Y A R  N É P K Ö Z T Á R S A S Á G  Z E N E I  A L A P J A
A  M agyar Népköztársaság, szocializm ust építő állam unk, híven a M agyar 

Dolgozók P artja  programmjához, ötéves tervünkhöz, nagyjelentőségű új intézm ényt 
létesített. A z  új gazdasági kulturális intézm ény : a M agyar N épköztársaság Zenei 
A lapja.

A  Zenei Alap m egalkotásánál Népköztársaságunk a Szovjetunió példáját és 
tapasztalatait ta rtotta  szem előtt és azokat a m i sajátos viszonyainkhoz alkalm azva 
hasznosította. A  Szovjetunió Zenei A lapja  már jó  ideje igen eredményesen m űködik. 
Célkitűzése : az alkotóm unka anyagi feltételeinek biztosítása, nyugodt, külső gon
doktól mentes körülm ények teremtése. A  Szovjetunió Zenei A lap ja  a  gyakorlatban 
kitűnően bevált s íg y  nekünk is példaképül szolgálhat.

Természetesen mások a v ilág  leghatalm asabb, élenjáró állam ának, a csodá
latos fejlődésében már a kommunizmus felé baladó Szovjetuniónak lehetőségei. 
D e azt, ami nálunk is m a már elérhető, mi is k i akarjuk vívni. A z  egész m agyar 
zenei életnek term ékenyítő, lendítő, lelkesítő intézm ényévé kell válnia a Zenei 
Alapnak. Már m aga m egalkotása.is bizonyítéka az állam  olyan nagyszabású gondos
kodásának, segítésének, pártolásának, am ilyen a kapitalizm usban teljesen elkép
zelhetetlen. A  Zenei A lap további működésében azonban igen erősen tám aszkodik 
az érdekeltek saját szervezkedésére, akik  önm aguk is hozzájárulnak az alap fenn
állásáh oz és működéséhez.

A  Zenei Alapot megelőzően létesült és bevált Irodalmi Alapunk  tapasztalatait 
és működését is jó l felhasználhatja Zenei A lapunk most induló m unkájában.

A  Magyar Népköztársaság Zenei Alapjának célja a  szocialista-realista zeée- 
m űvek megalkotásához szükséges anyagi előfeltételek biztosítása, az új zeneszerző 
és zenetudós tehetségek kibontakozásának és fejlődésének elősegítése, általában a 
m agyar zeneszerzők-és zenetudósok alkotóm unkájának és jólétének anyagi tám o
gatása.

A z önálló új intézm ény m űködését a Magyar Zeneművészek Szövetsége tám o
g a tja  és ellenőrzi és a. Népművelési Minisztérium  felügyelete a la tt áll.

A  kitűzött célokat a Zenei A lap  a következő módon te lje s ít i: előleget n yú jt 
a  várható szerzői jövedelm ek terhére, • ösztöndíjakat és tanulm ányi segélyeket 
folyósít, tanulm ányi utakat tesz lehetővé, alkotóhazakat szervez.és ta rt fenn, segíti 
tagjainak  alkotóm unkáját azzal, h o g y  új zenem űveiket (nem kereskedelmi for- 
galom bahozatal céljából) sokszorosítja nyilvános előadások lehetővététele érde
kében, n yilván tartja  a zeneszerzők szám ára kiadott megrendeléseket, a  Zenei A lap 
tagjain ak  és ezek családjának lehetővé teszi az üdülést, gondoskodik a tagok és azok 
családja orvosi gyógykezeléséről, kórházi ápolásáról, gyógyszerellátásáról, és segé
lyezéséről, gondoskodik a rászoruló tagok és családjaik nyugdíj segély ellátásáról.

A  Zenei Alap ta g ja i azok a m agyar zeneszerzők és zenetudósok, akiket kérel
m ükre m unkásságuk alapján a Zenei A la p  vezetősége a Zenei A lap  tag ja i sorába 
felvesz. A  felvételt a Zenem űvészek Szövetségének elnöksége javasolja.

A  Zenei A lap  élén héttagú vezetőség áll. A  vezetőség ö t ta g já t a M agyar Zene
m űvészek Szövetségének, egy ta g já t a M agyar M űvészeti Dolgozók Szakszervezeté
n e k  javaslata  alapjan a  Népművelési M iniszter nevezi ki. H ivatalból ta g ja  a vezető
ségn ek a Zenei A lap  igazgatója, akit a Népm űvelési M iniszter nevez ki.

A  zeneszerzők.és zenetudósok szerzői jogvédelm ét Szerzői Jogvédő Hivatal intézi.
A  Zenei Alap előleget n yú jth at tagja i számára, a tagoknak a Szerzői Jogvédő 

H ivataltó l várható szerzői jövedelm ei terhére. A  Zenei Alap alkotói előleget fo lyó
síthat a zeneszerzőknek, zenetudósoknak, zeneszöveg-íróknak és koreográfusoknak, 
akik  igazolják, hogy valam ely közületi v a g y  társadalm i szervtől alkotási m egbízást 
kaptak.

A z alkotói előleg visszafizetésének m éltányos határideje a m egbízás teljesítésére 
m egszabott határidőhöz kell, hogy igazodjék. Á z alkotói előleg összege a  megrendelő 
szerv á ltal m egállapított tiszteletdíj fele részénél nem lehet több.



Alkotói segély annak a zeneszerzőnek folyósítható, aki arra eddigi m unkásságá
val m éltónak bizonyult. A lkotó i segély folyósítható fiatal zeneszerzők részére is, 
további m unkájuk és fejlődésüknek elősegítése céljából. A z  alkotói segélyt a Zenei 
A lapn ak visszafizetni nem kell.

A  M agyar N épköztársaság Zenei A lap ja  1953. jan uár i-én  m egkezdte műkö
dését. Zeneszerzőink és zenetudósaink n agy várakozással és bizalommal tekintenek 
működése elé és rem éljük, h ogy a nagyjelentőségű intézm ény tevékenysége iga
zolni fogja az előlegezett bizalm at.

P É T E R  F I  I S T V Á N

N É H Á N Y  K I A D A T L A N  B A R T Ó K - L E V É L
Azokról a  kapcsolatokról, m elyek B artók  B élát országunkhoz fűzték, továbbá 

arról a  n agy hatásról, am elyet a rom án népzene gyakorolt művészetére, népzenei 
gyűjtéseinek a m i zeneszerzőink m unkásságában játszott szerepéről, elég sokat 
írtak . H iányoznak azonban a  konkrét zenei elemzésen alapuló tudom ányos kuta
tások, am elyek egyrészt B artók  népzenei gyűjtéseinek, másrészt népdalfeldolgo
zásainak az összefüggéseit valóban abban a  szellemben vizsgálnák, ahogyan azt 
B artók  sajátm agá tette . E zek  az elemzések és a belőlük folyó következtetések mai 
zenei alkotásunk szem pontjából életbevágóan fontosak. E zért az egész probléma
kör új szellemben való m egvilágítása, lehetőség szerinti tisztázása a legközelebbi 
jövőben  esedékes. A  Rom án N épköztársaság Zeneszerzőinek Szövetségében a m ult 
évben a  cigányzenéről (musica laűtáreascá !) fo lytatott vita, a bukaresti Folklór 
Intézet szám talan előadása, az a határozat, m elyet a Zeneszerzők Szövetsége B izott
ságának b ővített plénum a 1952. febr. 4. és 5-én hozott, a  »Muzica« folyóirat cikkei 
stb. sokat ígérő kezdetet jelentenek ebben az irányban.

Kivételesen fontos dokum entum  az az önéletrajzi értékű (mindmáig kiadatlan) 
ö t  levél, am elyet O ctavian Beu-hoz cím zett 1930— 1931-ben. E zek a levelek jelentős 
m értékben gazdagítják B artók  alkotói eljárásáról szóló tudásunkat és nagyban 
segítenek m inket, hogy jobban m egism erjük B artókot, az embert, valam int azt a 
szerepet, am elyet a rom án népzene B artók  m unkásságában betöltött. E z  a  leve
lezés nekünk, rom ánoknak, ann yival is értékesebb, m ert B artók it t  saját m űveit 
elemzi, pontosan m egjelölve azokat a  kom pozícióit (1939-ig), am elyekben román 
népi dallam okat v a g y  hangvételt alkalm azott. T árgyun k mennél alaposabb m eg
világítása kedvéért fel fogju k  használni B artóknak egy m ásik levelezését is, m elyet 
a Rom án Akadém iával fo lyta to tt, »Cántece poporale románesti« 1) gyűjtem énye 
publikálásának korszakában.

E gyik , Rákoskeresztúron 1914. szept. 27-én keltezett, Ion Bianu-hoz, a  Román 
Akadém ia könyvtárosához cím zett levelében, a háború kezdetén, B artók  ezt írta  : 
»Legfőbb vágyam , hogy a béke legalább közöttünk és Rom ánia között fennmarad
jon . D e bárm i történjék, én hű m aradok m egkezdett m unkámhoz : életem egyik  
céljának tekintem , hogy folytassam  és befejezzem  a'rom án nép, legalább is az erdélyi 
románság zenéjének tanulm ányozását.« B artóknak ebben a vallom ásában annyi 
szeretet van  népünk iránt, annyi őszinte h it abban a tudom ányos munkában, am ire 
akkor vállalkozott, h ogy ma, am ikor ezek a sorok nyilvánosságra kerülnek, bunkó
ütésként hullanak azokra, akik  m unkásságát kom prom ittálni igyekeztek. E z a 
m agatartása nem v o lt véletlen, hanem abból a m élyen dem okratikus felfogásból 
fakadt, am i egész életében m egfigyelhető.

íg y  1919-ben aláírta K odállyal együ tt a haladó m agyar értelmiségiek n yilat-' 
kozatat, melyben elítélik a horthysta csapatok garázdálkodását.

E gyik , 1938. április 13-án keltezett levelében, am elyben elítéli a  fasizmust, 
ezt írja  : *Ami ebben a  pillanatban a  legborzasztóbb (azután t .  i., hogy H itlerék 
benyom ultak Ausztriába) az a közvetlen veszély, hogy M agyarország is m egadja 
m agát ennek a  rabló és gyilkos rendszernek.*

K ét év  m úlva (1940) a horthysta m agyar rezsim a zt kérte tőle, hogy revideálja 
álláspontját »az erdélyi rom án népdal ősi vo ltára  és elterjedtségére* vonatkozó 
állításaival kapcsolatban ; ezt nem te tte  m eg és em iatt elvesztette tanári állását 
a budapesti Zeneakadémián.

1) R om án népdalok



E g y  alkalom m al, am ikor a nácizm us Ném etországban a fa ji üldözést már a  
végsőkig fokozta, B artóktól árja  eredetének igazolását kérték, hogy előadhassák 
egyik  m ű v é t; a m agyar zeneszerző m egtiltotta  az előadást, a  következő szavakkal 
■válaszolva : »TJgy tudom , hogy egy m űvet értéke szerint kell m egítélni és nem 

. szerzője nem zeti v a g y  fa ji hovatartozása szerint«.
Kevéssel halála előtt (1945), B artók  a következőt írta  végrendeletében : »Az

a kívánságom , hogy m indaddig, am íg Budapesten és M agyarországon erről a két 
■ emberről (Hitler és Mussolini) elnevezett tér v a g y  utca van  v a g y  lesz, rólam ez 

országban ne nevezzenek el se teret, se utcát, se nyilvános é p ü le te t; velem  k ap 
csolatban em léktáblát m indaddig ne helyezzenek el nyilvános helyen«.

P olitikai m agatartásának következetességét, am i különböző időkben te tt  szám 
talan vallom ásából k ivilág lik , megerősíti a  m agyar és rom án sovinisztákkal szem
ben való állásfoglalása (1931), am elyről a következőkben beszélünk. O ctavian Beu, 
aki a. román rádió számára 1930-ban tanulm ányt írt m űveiről, egyenesen B artók
n ak küldte el előadásának kéziratát, hogy ádátait hitelesítse és a zt egyes helyeken 
kiegészítse. Ebből született m eg az a  levelezés, am ellyel jelen tanulm ányunkban 
foglalkozunk. Kétségtelen, hogy a rom án zenetudós kérdéseivel egy  sor vallom ásra 
késztette a m agyar zeneszerzőt ; . B artók  ezeket nem utasította  vissza, de felh ívta  
figyelm ét arra, hogy »ezt nem azért írom, m intha Önt ezek közlésére akarnám 
bírni és ö n  őrizkedni is fog attól, hiszen ilyesm i'nem  való a rom án sa jtób a.« M a 
azonban a rom án-m agyar barátság, B artók  álma, im m ár valóra vá lt, és a rom án 
dem okratikus sajtó megtisztelő helyre á llítja  a n agy zeneszerző politikai nézeteit. 

> ő  helyesen látta , k ik  azok, akiknek érdeke a régi rom án-m agyar e lle n té t; *a parasz
to k  közt — írja  — békesség uralkodik, nyorpa sincs bennük a más népek iránti 
gyűlölködésnek ; ilyet csak felsőbb körök árasztanak#.

A zokn ak a m űveinek n agy szám ára való  tekintettel, amelyekben B artók román 
tém ákat v a g y  román hangvételt használ, Beu  hajlam os v o lt előadásában őt »román 
zeneszerző«-nek nevezni. ím e m it felel neki, Bsrlin-Budapest, 1931. január 10-i 
keltezésű levelében a m agyar fo lk lo rista : »Az én felfogásom a következő : m agyar 
zeneszerzőnek tartom  m agam at. A zokn ak á  m űveim nek alapján, amelyekben • a  
román népzene m intájára alkotott, v a g y  annak szellemében fogant saját daliam ai
m at használom fel, éppoly kevéssé tekinthetnek román zeneszerzőnek, mint ahogyan 
Brahms, Schubert és Debussy sem nevezhetők m agyar, illetve spanyol zeneszerzők
nek a m agyaros, illetve spanyolos saját tém ákat felhasználó szerzem ényeik alapján; 
ö n  és más tüdősök, nézetem szerint helyesebben tennék, ha lem ondanának erről 
a megjelölésről és annak a m egállapítására szorítkoznának, hogy »itt m eg itt, ebben 
meg ebben a műben romános tém a-anyag található#. H a az Ön felfogása helytálló 
lenne, ugyanolyan joggal szlovák zeneszerzőnek is nevezhetnének, tehát három 
nemzethez is tartoznék ! S ha már benne vagyo k  az őszinteségben, elmondanám 
ön n ek néhány idevágó gondolatom at. A z én zeneszerzői munkásságom, épp mert 
e három féle (magyar, román és szlovák) forrásból fakad, voltaképp annak az 
»integritás« gondolatnak megtestesüléseként fogható fel, m elyet m a Magyarországon 
annyira hangoztatnak. Persze nem azért írom ezt Önnek, m intha rá akarnám  bírni, 
hogy nyilvánosságra hozza s Ön bizonyára óvakodni is fog ettől, hiszen ilyesm i nem 
való a  román sajtóba. Csak úgy említem meg, m int egy  lehetséges szem pontot, 
am elyet körülbelül 10 éve ismertem fel, am ikor a mi sovinisztáink a leghevesebben 
tám adtak engem, állítólagos *zenei hazaárulásom# 2) m iatt. A z  én igazi vezéreszmém 
azonban, am elynek tökéletesen tudatában vagyok, am ióta csak m int zeneszerző 
m egtaláltam  m agam at : . a  népek testvérréváíágának eszméje, a  testvérréválás 

• minden háborúság és minden v iszá ly  ellenére. E zért nem vonom  k i magam semmi
féle hatás alól, eredjen az szlovák, román, arab v a g y  bárm ilyen forrásból. D é csak, 
ha tiszta, friss és egészséges az a forrás ! Hozzám , — mondj.uk úgy, hogy földrajzi 
helyzetem  következtében — a m agyar forrás áll legközelebb s ezért műveimben 
a m agyar hatás a  legerősebb. H ogy már most stílusom, a különböző forrásoktól 
függetlenül, m agyar jellegű-e (és ez a  döntő kérdés) : a zt m ásoknak kell megítél
niük, nem nekem. Én mindenesetre úgy érzem, hogy m agyar je llegű . H iszen jelleg
nek és környezetnek valam iképpen összhangban kell álln ia.«

B artókn ak ezek az állításai szám talan olyan problémára adnak feleletet, ame
lyek  a húsz év előtti m agyar és román közvélem ényt erősen foglalkoztatták, egyesek 
pedig olyan kérdésekre adnak választ, am elyeket m áig sem tisztáztun k. A z első

8) A s e red e ti szöveg e helyen  Scotus V ia to r  ism ert szerepére u ta l .  (Szerk.)
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bekezdés mesteri visszavágás a  kozm opolitáknak. Rám utat arra, hogy nem lehet 
eg y  zeneszerzőt »három nemzetiségűnek* nevezni azért, mert több ország nép
zenéjét felhasználta ; sőt tovább  m enve kijelenti, hogy nem vonja ki m agát semmi
féle befolyás alól, jö jjö n  az szlovák, román, arab v a g y  bárm ely forrásból, lényeges 
csak az, hogy a forrás tiszta, friss és egészséges legyen.

A  zenemű karaktere és stílusa m eghatározza a mű hovatartozását, ezt pedig 
B artók m agyarnak érzi, tehát nem lehet ő t román zeneszerzőnek nevezni. B artók
nak ez a  hazaszeretettől á tfű tö tt n yilatkozata olyan időben hangzott el, amikor 
honfitársai a románokhoz való  átpártolással vádolták.

A  fenti idézet második részében B artók m űvészi és politikai hitvallását fejezi 
ki, olyan őszinteséggel és világossággal, m elynek ereje m eghaladja mindazt, ami 
tőle eddig nyilvánosság elé került. Zenéjével, melyben román, szlovák stb. tém á
kat használt fel, B artók m agasztos célt sz o lg á lt: a  béke ügyét. Mint egy  új világért 
harcoló m űvész, m unkájának és tehetségének minden erejét latba vetette a népek 
testvériségének eszméjéért, m elynek minden háborúság és viszály  ellenére diadalmas
kodnia keli. —  E z volt Bartók igazi arca!

Tanulm ányunk első felében B artók  B éla szociális és politikai felfogását ele
meztük. A  fentiekből világosan látszik az a rokonszenv, am ellyel B artók a mi 
népünk, a rom án nép felé fordult. E z a rokonszenv később igazi szeretetté fejlődött, 
olyan érzéssé, am elyet haláláig m egőrzött. A m i B artókot véglegesen népünkhöz 
kötötte és aminek hatása alól zenei alkotásában sem tudott szabadulni, az népzenei 
gyűjtőm unkája vo lt, a  valósággal való közvetlen kapcsolata. »Az a véleményem, 
hogy a parasztzene,csak akkor tu d  eg y  zenészre m ély hatást tenni, ha ez a hely
színen hallgatta meg, hordozói, a  parasztok között és abban az esetben, ha a zene
szerző olyan magas fokon teszi m agáévá ezt a  zenét, hogy annyira könnyedén bánik 
kifejező eszközeivel, mint a költő a maga anyanyelvével.« B artók harcolt is e z é r t: 
m egtanulta a  rom án n y e lv e t; román kiadványokat olvasott (gyakran kérte levél
ben Ion Bianu-tói a  »Convorbiri literare«-t (»Irodalmi beszélgetések*), »Sezátearea«-t 
(»Fonó«) stb . ; szám talanszor koncertezett h azán kb an ; m eglátogatta és tanul
m ányozta a  Rom án Zeneszerzők Szövetségének fonográfgyűjtem ényét (»Arhiva 
fonograficá«) ; tanulm ányozta a  román népzene-gyűjtem ényeket (főleg T. Pamfile 
gyűjtéseit) ; élénk levelezést fo lytatott Bráiloiu-val, Kiriac-Vsl, Bárlea-val, Beá
val, Bu§ifiú-val s t b . ; M oldvában k ívánt népzenegyűjtést végezni. I. Bianu-hoz 
írt levelében (Rákoskeresztúr, 1914. m áj. 20.) ezt írja  : »Ebben az évben végre meg
valósíthatom  régi tervem et, eg y  m oldvai utat, hogy o tt mind a csángók, mind pedig 
a románok népzenéjét tanulm ányozzam .*

Bartóknak a  m i népzenénk iránt érzett szerető érdeklődése abból a legelső 
levelében foglalt figyelm eztetésből is látszik (1930. november), amelyben Liszt román 
rapszódiájára h ívta  fel O ctavian Beu  f ig y e lm é t: »Nem tudom , tudom ása van-e 
arról, hogy Lisztnek van  egy m áig kiadatlan rapszódiája, m elynek tém ái valószínűleg 
rom án ok; a weim ari Liszt-m úzeum ban található egy  úgynevezett gyűjtem ényes 
kötetben, am ely a  15 m agyar rapszódia első fogalm azását is tartalm azza. L iszt itt  
Szatm ár-m egyében hallott dallam okat használt fel. A zt hiszem, ez a mű még nem 
jelent meg a  B reitkopf és H ártel-féle összkiadásban.* (Beu  adta ki 1936-ban, Uni- 
versal-Edition.)

Ilyen  utakon sikerült B artóknak megismernie a román nép szívét és lelkét, 
amelyhez m indig közel érezte m agát gyűjtései közben és zenéjében egyaránt.

Ugyanabban az 1930 novemberében keltezett levélben a következőket találjuk:
»i. Rom án népzenei anyag gyűjtését 1909 nyarán kezdtem  meg Belényes kör

nyékén ; befejeztem  1918-ban ugyanott.
2. A  fonográfhengerek szám át, sajnos, nem tudom  Önnek pontosan megadni, 

különféleképpen csoportosítva m eg egyáltalán  nem (utóbbihoz legalább egyheti 
m unkára lenne szükségem).

M integy 800 hengerre vettem  fel román népzenét. Ezeknek a hengereknek körül
belül a fele a M agyar Nem zeti Múzeum néprajzi osztályának tulajdona s ott is van 
elhelyezve.«

A m i a román népzenéről szóló tanulm ányokat illeti, B artók  a következőket 
em líti m e g : *három n agy dolgozat« 1. a  Bihar-m egyei ,2. a  Mármarosmegyei gyű j
tésről, 3. a  Kolindákról szóló kön yvek  : »a kis dolgozat* a H unyadvárai gyűjtésről 
szóló tanulm ány : .  . . E zenkívül egy  vitairato t is közzétettem  a *Convorbiri« 1914. 
évf. július-augusztus havi füzetében Observari despre m usica romaneasca. (Meg
jegyzések  a román zenéről.)

9



E zek után a bevezető inform ációk után B artók  feltárja  saját alkotói eljárását : 
elem zi azokat a m űveit, am elyekben román zenét használ fel, osztályozza azokat és 
egész sor olyan részleteket közöl, m elyeknek kivételes értéke van  m űveinek meg
ismerése szem pon tjából:

»Ia. Román népi dallam okat feldolgozó m űvek :
1. A  zongorára írt »Vázlatok« (op. 9.) 5. szám a;
2. Román népi táncok zongorára (1915) ; m egvan a szerző átiratában kis zene

karra és Székely Zoltán átiratában hegedű-zongorara ;
3. Román kolindák (1915).;
4. Zongoraszonatina (1915).
Ib . Részben román népi dallam okon alapuló m űvek :
i í  és 2. rapszódia (1928) ; m indkettő hegedű-zongorára, illetve szólóhegedfire 

és zenekarra ; m egvannak a szerző átiratában gordonka-zongorára is.
I la .  Egészükben saját szerzésű, romános tém ákon alapuló m űvek :
1. A  zongorára írt * Vázlatok* (op.9.) 6. száma ;
2. K é t román tánc zongorára (1909).
I lb . Sajátszerzésfi, részben romános tém án is alapuló m űvek :
Ideszám ítható a zenekarra írt Táncszvit (1923.) 3. tétele ; m egvan a szerző zon

goraátiratában is.
III . Román szövegek megzenésítése :
C antata Profana (1930.)
O ctavian Beuhoz írott, 1931. márc. 23-ról keltezett harm adik levelében m ég 

hozzáteszi : »Legutóbbi levelemhez pótlólag hozzáfűzöm, hogy a  „ K é t  kép”  m ásodik 
darabja (A falu  tánca) tem atikus anyagának egy része román hatás alatt keletkezett*

A m i a fentiek közül a főbb m űveket illeti, a  zeneszerző m ég a következő részleteket 
k ö z l i : *A Táncszvitet aligha lehet mindenestül ideszámítani, m ert I. tétele részben, 
4. tétele teljes egészében keleties; arabos jellegű, a ritornell és a 2. tétel m agyar je l
legű, a  3. tételben m agyar, román, sőt arab hatások váltakoznak ; az 5. té te l tém ája 
annyira sajátosan prim itív, hogy az ember csak valam i ősi paraszti stüusról beszélhet, 
a nemzetek-szerinti osztályozásról azonban le kell mondania. — A  két rapszódia 
különféle forrásokból eredő népi dallam okat tartalm az. A  források megjelölésétől 
szándékosan tartózkodtam , ezért ön nek is csak ann yit mondok; h ogy az első számú 
rom án és m agyar, a m ásodik számú román, m agyar és rutén dallam okat használ fel.

A  Can tata Profanának csak a szövege rom án ; tem atikus anyaga saját szerzésű, 
nem is a román népzene hangját követi, sőt ném ely részében egyáltalán  nem népies 
hangú. E z a művem  tehát csupán ég y  román kolinda megzenésítésének tekinthető.*

A z a  tény, hogy B artók a *Cantata profanában* — egyik  alapvető művében — 
román kolinda-szöveget alkalm azott, nem véletlen. E g y ik  tanulm ányában í r j a : 
*A rom án karácsonyi énekek, a kolindák, szövegükben is rendkívül érdekes és értékes 
m űvelődéstörténeti anyagot képviselnek. D e nehogy valam i jám bor nyugateurópai 
karácsonyi énekre gondoljanak azoknál a d a lo k n á l! A  szövegek.legfontosabb részé
nek, m integy harm adának semmi köze a  keresztény karácsonyhoz ; a  betlehemi 
történet helyett a még soha le nem győzött oroszlánnal v a g y  szarvassal fo lytatott 
csodálatos diadalmas harcokról hallunk i t t ; legendát a kilenc fiúról, akik  addig vadász
ta k  a rengetegben, am íg m aguk is szarvasokká vá ltoztak  ; csodálatos történetet a  
N apról, aki húgát, a  H oldat kérte feleségű i. . . Tehát csupa a pogány-korból, az ősi 
napforduló-ünnepek korából fennmaradt szöveg !«

A  fentiekből világosan látszik az a szerep, m elyet a román népzene B artók  alkotó
művészetében játszott. M egértette a mi népzenénk teljes melodikai, ritm ikai és költői 
gazdagságát és nem félt azt művészetében feldolgozni. E bből az egészséges forrásból 
táplálkozva, B artók olyan m űveket alkotott, m elyek csodálatot keltettek az egész 
világon, m ég a m i sovinisztáink között is. A  román népzene m esteri kezelésével példa
képet á llíto tt zeneszerzőink elé és b iztatást arra, hogy a népzenét n agy hangszeres 
form ákban is feldolgozzák. A m it Enescu zsenialitásával és intuíciójával valósított 
meg, azt B artók — bár nem vo lt román — tudom ányával és szenvedélyével vá lto tta  
valóra.

Ma a n agy m agyar zeneszerző m űvei első helyen szerepelnek hangversenyeink 
programmján, konzervatórium unk növendékei pedig behatóan tanulm ányozzák nép
dalgyűjtem ényeit és feldolgozásait. Most, am ikor a  békéért harcoló népek barati 
kezet n yújtanak egymásnak, B artók zenéjét igazi, eredeti értelmében interpretálhat
ju k , hogy az a román és a m agyar nép testvériségét hirdesse »szemben minden háború
va l és viszállyal.*

V I O R E L  C O S M A



S Z A B Ó  F E R E N C
Szabó Ferenc1 a B artók  és K od ály  utáni m agyar zeneszerző-nemzedék kimagasló 

a lakja, kinek egyénisége m arkánsan jellem zi zeneművészetünk legújabb fejlődését.
Életének története egyben népe sorsát is tükrözi. 1902-ben született, tanul

m ányait K od ály  Zoltán vezetése a latt végzi a Zeneművészeti Főiskolán, miközben 
állandó gondokkal küzd, önm agát ta rtja  el, nyomorog. A  H ortlíy-korszak lélekölő 
elnyom ása ellen szóval-tettel egyaránt harcol, részt vesz az illegális munkásmozga
lomban, m ajd — m ikor ilvirányú működése lehetetlenné vá lik  — 1931-ben a Szovjet
unióba emigrál. A z  itt  tö ltö tt 14 év  mind emberi fejlődésében, mind m űvészete kialaku
lásában döntő jelentőségű. A  m ásodik világháborút a Vörös Hadsereg tagjakén t küzdi 
végig  és a  felszabadító csapatokkal együ tt érkezik vissza hazájába. A  fasiszta dűlás 
á ltal romhalmazzá vált országban hamarosan felcsendülnek tömegdalai, hogy h itet 
ős bátorságot öntsenek a  tömegekbe, az újjáépítés harcos úttörői az ő dalával hirdetik 
fennhangon, hogy »Munkásoké a jö v ő !«. Miközben m űveivel céltudatosan a szocialista- 
realista m űvészet elveinek m egvalósítására törekszik, iránym utató elvi állásfoglalásai
v a l segíti zenem űvészetünk fejlődésének kibontakozását.

Szem élyes bátor kiállása nagym értékben járu lt hozzá az 1948-as szovjet zenei 
bírálattal szemben m egnyilvánuló értetlen, sőt helyenként ellenséges m agatartás és az 
ennek nyomán kialakuló szem élyi harcok felszámolásához. Töretlenül küzd a szo
cializm us m űvészeti elveinek m egvalósításáért és 'm a  is ő az, aki a M agyar Zene
m űvészek Szövetségének vitáiban  állandóan figyelm eztet a tartalm i elm élyültség és a 
mesterségbeli tudás állandó fokozásának követelményére, régebbi népzenénk csodá
latos gazdagságára, de egyúttal népünk új életének m egváltozott tartalm ára, nem zeti 
hagyom ányaink felhasználásának szükségére, de egyszersmind a mai élet sokfétűségé- 
nek megfelelő, színárnyalatokban gazdag, új zenei nyelv kialakításának szükségére, 
az élenjáró szovjet zenem űvészet ú jabb és újabb éredményeire, a sematizmus elleni 
és az eszmeiségért folyó harc folytatására stb. íg y  egészítik ki a m űvész portréját az 
emberi vonások, m elyek együttesen egy meg nem alkuvó harcos m űvész a lakját 
jelenítik meg.

*

Szabó Ferenc mélyen érző, szenvedélyes tüzűi lírai, de egyben mégis drámai 
egyéniség. A z eseményeket sokáig form álja élménnyé, m íg azok végül is drámai erő
vel robbannak napvilágra. Igen jellem ző rá lassú tételéinek expanzívan kiterebélye
sedő szenvedélyes dallamlvelése, m ely érzéseinek feltétlen őszinteségéről tanúskodik. 
Am ilyen távo l áll tőle minden term éketlen spekuláció, éppúgy művészi lelkiismerété
vel összeegyezhetetlennek ta rtja  azt, hogy. akár csupán egyetlenegy á t nem érzett, 
csak önm agáért szereplő zenei frázist leírjon.

A  konkrét ábrázolásra való törekvés, v a g y  a népdal felhasználása egyáltalán 
nem csökkenti kifejező erejének tüzét, mert minden ügyért m eggyőződésének teljes 
erejével s pártos szenvedélyességgel áll ki. íg y  például »Nótaszó« című szóló-ének - 
hangra, v a g y  vegyeskarra irt zenekar-kíséretes népdalfeldolgozása nem azért olyan 
példam utatóan színes s mégis ökonomikusán mértékletes hangszerelésű, m intha akár 
rutinos fogásokra, akár eredetieskedő különcködésre, túlzsúfolt hangzásra, va g y  
impresszionista felvillanásokra törekedett volna, hanem azért, m ert az a m ély embe
riességgel való telítettség, ami a mű megformálásában szétáíad, a zenekari köntösbe 
való öltöztetésnél is m egnyilvánul. A  zárt népdalnak n yitottabb szerkezetű művészi 
megformálása terén is példam utató ez az alkotás, am ely m indamellett te ljes egészé
ben megőrizte a népdal intonációjának frissességét. E z az igényes m űvészi alkotás 
rövid időn belül a dolgozó m agyar nép legszélesebb rétegeinek a szívébe férkőzött.

Hasonló szeretetteljes fogadtatásra ta lált a  m agyar dolgozó népnél Szabó Ferenc 
m ásik jelentős alkotása : a  Ludas M atyi-szvit, am ely az azonos cimű film  kísérő
zenéjéből készült. A  jogtalanul, igaztalanul bántalm azott paraszti hős, aki főként

1 A m á r  előzőleg is K o ssu th -d íj i t  és * É rdem es m űvész*-! cím et n y e r t zeneszerző t 50. szü letés
nap ja  a l a lm á tó l  a  M agyar N épköz á rsaság  E lnöki T an ácsa  zeneszerzői és pedagógusi m unkás
sága elism eréséül a  M agyar N épköztársaság i É rd em ren d  I I I .  fo k ozatával tü n te t te  k i.



sa ját erejéből torolja meg a ra jta  és osztályán esett sérelmet, Szabó Ferenc zenéjében 
olyan perspektívát nyer, melynél fogva sorsában egész osztályának — a  jobbágyság
nak —' a  sorsa, harcában és győzelmében népének harca és eljövendő győzelm e 
tükröződik.

A  szvit hét tétele a realista m űvészi ábrázolás eszközeivel konkrét képekben 
vetíti elénk Ludas M atyi tö rté n e té t: a  természetkedvelő, emberszerető pásztorfiú 
m agabiztos életvidám ságát (I. tétel) a jobbágyság kegyetlen sorsát, az igazsagtalanság 
és m egaláztatás elszenvedését .(II. tétel), a  furfangos bosszúállások sorozatát (III. és 
y .  tétel) a  szembenálló osztályok jellemzését (IV. tétel), a  népi hős győzelm ét (VI. 
tétel) és a nép legyőzhetetlen erejének hirdetését (VII. tétel). A z  ábrázolás világossága, 
az intonáció m élyen nem zeti jellege, a  dallam ok kifejező ereje, a harmóniai nyelvezet 
eredetisége, de egyúttal természetes logikája, a hangszerelés színes gazdagsága, de 
m indenekfölött a  mű m ély eszmei tartalm a m eghozta Szabó Ferenc szám ára az osz
tatlan  közönségsikert és egyúttal a  teljes szakm ai elismerést, am ely az I. M agyar 
Zenei H ét alkalm ával nem zetközi méretben is m egnyilvánult. A  Ludas M atyi-szvit 
az új m agyar zenei alkotóm űvészet minden vitán  felül álló kimagasló értéke, erőteljes 
lépés a szocialista-realista zeneművészet útján.

' Legújabb zenekari műve, az »Emlékeztető« című öt tételes szim fónikus költe
mény, o ly  n agy megjelenítő és m eggyőző erejű, am ekkorát csak a legbensőségesebb 
átélés képes létrehozni. U gyanakkor az eddiginél még sokkal fokozottabb mértékben 
jelentkezik a dallam vonal széles ívelése és' a  szerkezeti felépítés nagyvonalúsága. 
A  mű a m últ szenvedéseire, lázadásaira, hőseinek áldozatvállalására és tragikus 
elbukására em lékeztetve m utat a boldogabb jövő felé, s ha szerzője még nem is ta lá lja  
meg teljes mértékben a kellő zenei eszközöket az utólsó tételben a törhetetlen biza
kodás kifejezésére : a  probléma megoldásának keresése és az előző tételek szenve
délyes hangvétele elegendő biztosíték arra, hogy hamarosan ezen a téren is a szükséges 
kifejezési eszközök birtokába ju t.

Első vonósnégyese kamarazenei keretek közt m u tatja  be a zt a szabadon formáló 
alkotói készséget, am ellyel a  népzenei fordulatokat egyéni nyelvezetté tu d ja  Szabó 
Ferenc ötvözni. Ebben a művében különösen erősen jelentkeznek kam arazenéjének 
alaptulajdonságai : tömör fogalmazás, áttetsző szerkezet, világos form a s az eszközök 
gazdaságos használata.

»Felszabadult melódiák« című zongoradarab-sorozatának egyes szám ai fejlődésé
ben m utatják  m eg azt az utat, am elyet Szabó Ferenc a realista ábrázolás elérése felé 
m egtett. A  zsánerdarabok merőben új, nem külsőségeket festő, hanem igazi jellem 
rajzot adó értelmezése nyilvánul m eg ezekben a darabokban.

^Sztálini törvény* című vegyeskari kantátája, m elyet Dzsam bul szovjet népi 
•kpltő verseire írt, m utatja, hogy az epika eszközeinek igénybevételéhez is ért és sikerrel 
használja azokat a lírai-drámai részek összetűzésére.

További jelentős m ű v e i: a vonószenekarra írt *Lírikus szvit*, a  nagyzenekarra 
írt »Moldvai rapszódia*, valam int »Házatérés« című szimfónikus m űve, am ely rész
ben még a m agyar viszonyoknak a felszabadulást közvetlen követő években m eg
m utatkozó nem teljes tisztázottságát tükrözi.

Töm egdalai és kórusm űvei végigkísérik a felszabadult m agyar nép életének 
minden szakaszát. A  hazai földön elsőként megszólaló két töm egdala : »Munkára 
f e l !« és »Munkásoké a  jövő* — az újjáépítés és égyben az élesedő osztályharc hasz
nos fegyverének bizonyult. A  felvonuló hatalmas munkástömegek ajkán felcsendülő 
■dalok új erőt és bátorságot öntöttek a feladatok nagysága láttán  csüggedők szívébe 
•és hirdették barátnak, ellenségnek e g y a rá n t: a  m unkásosztály szilárdan ta rtja  
kezében az egyszer-már m egragadott hatalm at és bizton menetel jövő je  felé. E nnek a 
két töm egdalnak közös intonációbeli sajátsága az a harcos lüktetés, m elyet csak a 
történelm i h ivatást betöltött nagyszerű forradalmi dalok hagyom ányaiban ta lá l
h atu n k  meg. A  L ev  Osanyin versére írt »Dal a szovjet-m agyar barátságról* zenéje ~  
éppúgy, m int a vers is — csak olyan szerző lelkében foganhatott meg, a k i m aga 
Átélte a zt a tökéletes egybeforrást, am it csak a közös ügyért v ív o tt közös harc hozhat 
létre. A z Ifjúkom m unistáknak az elnyom atás sötét éveiben v ív o tt hősies harcaira 
em lékeztetnek *Csillebérc« című úttörő dalának klasszikus lejtésű sorai. »Zúgva száll 
dalunk« c. töm egdala a béketábor erejét hirdeti. E gyre boldogabb, egyre vidám abb 
életünk szépségei csendülnek meg a ^Dalolva szép az élet* c. kórusdalában, am ely, 
m int a  kórúsmozgalom hibáiról szóló azonos című vidám  film  zenei középpontja, 
nagyban hozzájárult építő népünk daloló kedvének kibontakozásához! Legszélesebb 
körben »Rákosi a jelszónk* c. dala terjedt el, m ely szemünk előtt vá lto zo tt át töm eg

j e



dalból népdallá. E z a dal ritm usának minden részletében, dallam ának minden fordu
latában jellegzetesen m agyar, jellegzetesen újhangú és jellegzetesen egyéni.

Szabó Ferenc életére három tényező h atott döntően : ifjúkorában átszenvedett 
nyomora és népe dolgozóinak m egaláztatása felett érzett keserűsége, a Szovjetunióban 
szerzett benyom ások s végül, hazatérésekor a  felszabadult népével való találkozás. 
Ez a találkozás és egym ásratalálás napról napra teljesebb és tökéletesebb lesz és 
minden bizonnyal tovább i gazdagtartalm ú és magasszínvonalú m űvek egész sorozatát 
fogja eredményezni.

S Z E L É N Y I  I S T V Á N

K O D Á L Y  „ A  M A G Y A R O K H O Z "  C. K Á N O N J Á N A K  
P R O Z Ó D I Á J A
( F O L Y T A T Á S . )

Szavak

Elem ezzük hát a m űvet a szavak szempontjából. H ogyan helyezkednek el a  
m agyar — teh át ereszkedő lejtésű — szavak a m indvégig emelkedő lüktetésű vers
forma zenei megoldásában? N égy eset lehetséges, — és van is K od ály  dallamában.

i .  Versben is, zenében is súlyos helyen kezdődik a szó. Természetes, jó  m agyar 
és egyben a versformához is hű megoldások :

6

• '  '  v "  jö j  •  jó n  ( r / c r . )  ( . r )  t é t .  te  ( f i n - m ó t  ) I S  . m l  fó t f f c ( A .. .>

ft Sl ciimmciis h) nc«ndicu» 6)

t e lt *  y e  - r«* n em  ze  t i^  ^ W -  k e  d«*t

N agy többségben nemcsak a ritmus, hanem a dallam vonal is ereszkedő. (A példa 
élén álló, bekeretezett képlet nem a dallam, hanem a ritm us lejtésére vonatkozik !) 
Szekundot, tercet, kvartot ereszkedő flexák (a, b, c) és clim acusok (g : lejtő trichor- 
dok) sim ulnak legjobban a m agyar szavakhoz. Hangismétlés csak egyszer van  (d), 
legtalálóbban illeszkedve az »alvó« szó gondolati tartalm ához. O lykor emelkedő 
vonal is akad (e : a  kéttagú podatus és h : a  három tagú scandicus), de csak akkor, 
am ikor az emelkedés egy következő, fontosabb szót készít elő (lásd később, a mondat
tagoknál). A  flexa egy  esetben (f) semleges helyre k e r ü l: a négyes ütem 2. és 4. 
negyede egyaránt súlytalan. D e a szó is az : nem félek.

2. A  versben emelkedő, jam bikus fekvésű szavak a dallamban m agyar ritm usúra 
cserélődnek :

éh • rea zd  h ó t run h a - wrm lé- lek  m  - b*d

Feltűnően szerény csoport, mindössze ö t szó ! A  többit o tth agyja  K o d á ly  a  
m aga versform a-szabta helyén. (Az aláhúzott szótagok a skandáló, form ai hang
súlyokat jelentik.)
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-5 T 3- A  Versben is,-dallamban is felütéssel kezdődő szavak adják a  legnépesebb 
csoportot': .

nyi-hrt.gA ri- . p á k ... auka-ság. Mara- thont Buda - várt.. vi • a dal - r « .

Hogyan? H át v i-Lágl m a-Gyár?:.-., kérdezik azok a vakbu zgó  prozódisták 
ak ik  az egész m agyar énekügyet egyetlen parancsolattal akarnák m egváltani 
♦súlyos szótag csak súlyos helyre k erü lh et!.« D ehát ne a  szemünkkel, hanem a fülünk" 

.kel hallgassuk a zenét. Énekelgessük csak : Forr a világ; ~  ó m agyar, — és b elátju k , 
tökéletesen rendjén van így  is. Miért? Mert am it nem kap meg a  főszótag a ’súlyö3 
helytől, m egkapja a magasabb hang kiemelő erejétől. Természetesen, minél m aga
sabb, annál jobban. A z a példá öt flexájából 3 kvartot, 1 meg éppen kvintöt esik 
(ezer), és csak egy lép le szekunddal (dühös). Még emelkedő lépést is m egkockáztat 
a szerző'a b (podatus) esetében. Igenám, de akkor is csak kis m ásodot. É s különben 
is : a  fontos jelző (ezer) árnyékában fényét veszti a  je lzett szó.

Könnyebb az eset, ha a zenéi fősúly a 3. szótagrá esik (c, d, e). Ilyen kor ugyanis 
az első szótag legalább a másodiknál súlyosabb (nyiho-, pari- stb.) és íg y  a szóindítás 
m egfelel a m agyarnak. Mégis : bántó volna, ha a  3. szó.tag fölébe kerekednék az első
n ek  (nyiho-Gd?/. Mi hát a helyes megoldás? M egint csak az ereszkedő dallam vonal, 
a  clim acus. A  lejtő m ellett a völgy-vonal (d : porrectus) is m egfelelhet; de — és ez 
rendkívül jellem ző ! — ezt csak az idegen Maraihon szóban engedi még m agának 
a szerző, ahol az első szótag súlya nem olyan okvetlenülvaló. A  nyom ban rákövet
kező Budavár szó m egint a climacus lejtővonalán halad ! S ha néha mégis m agyar 
szóra kerül a  homorú vonal (e ; porrectus flexus, azaz a végén lehajló, 4-tagú képlet), 
akkor már az első hang m agasabb, m int a  harm adik (vi-adaha). ■

N agyobb a  jam busveszély, ha a 3 tagú szó közepe kerül'súlyos helyre (f, g, h, 
i, j ) .  M iért nem halljuk mégis íg y  : szö-Kdsét? Megint csak a clim acus-vonal'm iatt : 
a  m agasabb hang átvállalja  a szóhangsúlyt a — bár súlyosabb, de m élyebb — k övet
kezőtől. U g y á n íg y a  g ; porrectusban is. Sőt, szélső esetben m ég csak  m agasabbnak 
sem kell lennie az első hangnak : már az azonos magasság is elég (h), h ogy vi-Gydzom  
h elyett F igyázom -ot mondhassunk.

D e m i van  az emelkedő vonalakkal? — kérdezhetjük az i, j  példák felől. A  v á la sz  
az, m int a veszély szónál v o lt :  — ha néha (márcsak a változatosság kedvéért is) 
egy-egy m agyar szónak emelkedő vonalat akar adni a szerző,. főleg akkor tegye, h a  
ra egy  m ég m agasabban fekvő és súlyosabb szó következik. És akkor is elégedjék m eg 
m inél kisebb lép ésekkel!

4. A  versben ♦jó helyen*, súlyosan kezdődő szavakat a dallam áttesz súlytalanra. 
M integy m aga ellen dolgozik a  szerző? E gy-két esetben fordul csak elő ez, de m in
denkor ereszkedő vonallal, és az előző szavakhoz tapadó, súlytalanabb szavakban.



A  névelő

Figyelem rem éltó a névelő kezelése is :
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8  a  W í  la- hó- it „ .  A Idirt h ű -n ő -  eá-n & t... Forr • a v i - l i g . . .  A . nyi-Ho- gó

Természetesebb szám ára a súlytalan felütés (a), de nem bántó súlyos helyen sera. 
A  b példában szinte eltünteti a cs relatív súlyát a két m agasabb szomszéd d* és így 
A  v ilág  helyett a Világ  hangzik. Igaz, c-nél már teljes fősúllyal indít a névelő : A  
nyihogó . . . D ehát hány népdalban van  így, anélkül, hogy bántaná nyelvérzékünket? 
A  csitári, A  cseroldalt, A  jó  lovas, A  citrusfa, A  V argáék, és íg y  tovább, százszámra. 
N évelőnk valam ikor súlyos m utatónévm ás vo lt. Talán ezt érezzük benne, öntudat
lanul is, mind m ai napig?

A  felütés eltüntetése

Jam bikus szövegeink zenésítésének fontos kérdése az *auftakt« is. Könnyen 
m agyartalanná lesz tőle a dallam, nem is szólva a szótörés veszélyérő l: e-Lőre, 
di-Csőség;vi-Rágok, i-Gazság és társaik ! . . .

A  sorkezdő anakruzis (hogy a pesti-m agyar »auftakt« helyett egyszer görög 
nevén is emlegessük) kétféleképp játszható á t súlyos helyre : v a g y  előbb mondom ki, 
v a g y  később, valam elyik szomszédos súlyos^ütemrészen. . .

K odály kánonja m indkét fogásra ad példát.

i .  A  felütéses szótag az előző súlyos helyre k e r ü l:

Uf  1t i. I J. J>IJ J 1 « J IJ J I < J I J. J> I J ' J I

A -  (ü z  E - r in  - ny»... £ b -  it»rJ W _ B i t -  n n  n .  g y i .  rom.

A  k otta  fölött je lzett eredeti versritm usból m egállapíthatjuk, mi tö r té n t: a 
súlytalan  kezdőszótag egy m érettel előbbre került és a hosszú, szótaghoz illően két- 
m éretűvé növekedett. Mar az is elég, ha a négyes ütem  3. negyedére kerül (ádáz), 
•de még jobb, ha az ütem  főhangsúlyán szólal meg a sorkezdő súlyos szó (^ó-reszd, 
bát-ra.Tí).

2. A  felütés a rákövetkező sú lyra  tolódik :

kürt h*r-«o-gA-«At..

Ezekben a példákban egy m érettel később m ondjuk k i a  versforma szerint súly
ta lan  kezdőszótagot. Ilyenkor a 2. szótag szerényen hátratolódik és megrövidül, hogy 
helyet adjon a z  ütembe befurakodott ütemelőzőnek. Már aztán a 3. szótagtól helyén 
van  minden és nem tűn ik  el az eredeti jam bikus lejtés, m int a két első példában. De 
h a  a verssor szóképe m egkívánja, hosszabb eltolódás is beállhat (Nem félek . . .  stb.) 
I t t  már csak a két utolsó szótag m aradt pontosan a  m aga skandálás-m egszabta 
helyén.

Bonyolultabb mondatritm us a két elv egyesítését is eredm ényezheti:

.J I J. ■H J J. I J. n .  ) jl
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M indkét fogás m egvan már a  régi a-cappella irodalomban is. (Tudvalévő, hogy 
Palestrina egy darabját sem kezdi csonka ütemmel, bár. szövegeinek jó  része jam - 
bikus.) Álljon itt  két anakreoni sor Friderici, illetőleg Gastoldi egy-egy művéből ;

• Ma . -J I J. • - í  I J J I J I J - 1-  1 J- j I J IJ

Wir He*. ben cohr ira H o r . Tűt- ti «r- m»- t i .
V*n h& • rom jó b t  t i  tnrn... Owl-log a ffuy u  4  ̂ gén...

( F r id e r ic i . 1684 M M ) ( t í ^ o l d i .  W M Í-W22)

★

A z egyes verslábak és szavak vizsgálata azonban csak előkészítő iskolája a  
prozódikának. Beszéd közben nem egyes, egyenrangú szavakat hangsúlyozunk, 
hanem értelm i összetartozásuk szerint egy főhangsúly alá vonunk több (többnyire 
2 — 3) szót.1

Tehát nem :
a Iföld/ Zakóit /vérbe/ mártott/ tőre . . . 

hanem :
a /föld lakóit/ vérbe m ártott tőre . . .

♦Szólam «-nak szokás nevezni ezeket az értelm i és súlybeli egységeket. M uzsikust. 
zavarhat ez a név, főleg többszólamú karm űvek elemzése közben, — jobb volna 
talán a mondattag. (Miként a szó szótagokból, úgy áll a  mondat ilyen mondattagokból.)- •

Mondattagok

Tanulm ányozzuk most már magasabb fokon, a m ondattagok terjedelm ét tekin
tetb e  véve, m iként érvényesül a kánon dallam ában a hangsúlyozásnak ez a m aga
sabb, valódibb elve?

f  - w r ve- ftztty. dd- böfl vi- a daj - re  „  Ex té t  • to Rá - m it

c s u -d *  dől go  kát Nem f f  le k  Nem *0 - kit - a ig . .  »tb.

Tulajdonságjelző (bús, ezer stb.), birtokosjelző (föld, kürt), határozószó (vérbe), 
m utatónévm ás (ez), tagadószó (nem), — mind m intaszerű kiem elést nyer a. m ondat
tagban legsúlyosabb, v a g y  legmagasabb hang révén.

E zu tán  áttérhetünk annak vizsgálatára, hogyan tevődnek össze a tagok (Arany 
János s z a v á v a l: ízületek) m ondattá, illetve hogyan teszi á t ezt zenébe a  zeneszerző?

Mondatok

V együ k a következő m o n d ato t:
Ordítson orkán, jö jjön  ezer veszély : nem félek.
Értelm es elmondás ezt három szólamra bontja :
Ordítson orkán, /jöjjön ezer veszély :/ nem félek.

1 L ásd  L ászló  Zsigm ond írá sá t la p u n k  1952. ok tóberi szám ában.



Egyenrangú-e a három hangsúly? Nem, fokozódó az erejük. M ilyen pontosan 
kap juk  meg ezt a dallam ban is ! ím e :

1 *  f-
O r dJt «on or k in  j5j jih  e -  * t  ve. «# ly  Nrm 9  ]rk.

A  plagális m élyből indulva, m ár az orkán szó I .  dallam foka is kellően hordozza 
a  szólam hangsúlyt. Erre rádupláz a kvin tig  lendülő ezer,s betetőzi a fokozást a m ondat 
főszavára énekelt 7. fok : nem félek !

És itt  kap ju k  meg az ordítson, jöjjön, veszély szavak emelkedő dallam ának végső 
m a g y a rá za tá t: egy-egy következő csúcspontot készítenek elő, dallam i-ritm ikaí
egységbe fogva az értelm i-fonetikai egységeket.

Máskor — az óm agyar dallam nak pompásan megfelelő — ereszkedő hullám zást 
ta láljuk, m int m indjárt a főgondolatban : Forr.a v ilág  bús tengere, ó m agyar. N ag y 
jából ezt a gondolatot idézi, de az oktáv-am bitust decimáig feszítve és jelentősen 
átköltve a 3. vers fő m ondata :

Nem «o-k* tág . ha.- nem lé . lek ■ o a b a d  nép t e a  e«u - dtt dal • g>- Inat.

Történetesen itt is a tagadószóé a mondatcsúcs, de hatalm as szem beállító súlyt 
kap a lélek szó is. F igyeljü k  m eg : a  kezdő f2-ről szekundokban ereszkedik le a dallam , 
— a többi, m élyebben fekvő csúcsnak pedig azzal ad relatív kiemelést, hogy ugrásokkal 
(szexttel, kvin ttel, terccel) h agyja  el a  hangsúlyos hangot. Még a szünetnek is tud 
kiemelő ereje lenni : a  szabad szó az ütem  elején eltűnnék a kánon forgatagáb an .

\ ★

V izsgáljuk  m eg most m ár az egyes m ondatokat a teljes vers m egvilágításában.

Versszak, teljes vers

Még a mondat-dallam nál sem állhatunk meg. A  m ondatok strófákká, a strófák 
a  vers egészévé állnak össze. Nem  közömbös, hogyan gazdálkodik eszközeivel a 
szerző a nagyobb form ai egységek és a  teljes form a szempontjából.

A z i ;  versszak három m ondatának csúcsa a vérbe mártott kifejezés, — a 2.-é az 
im ént tá rg y alt nem félek, — s a 3--é a nem sokaság, hanem lélek jelige. A  strófák dalla
mában is ezek a szavak ju tn ak  a főhelyre (lásd a 2. példát).

A  kánon teljes dallam ának — pusztán a hangm agasságot tekin tve — nincs 
igazi, egyszerű tetőpontja, bár éppen K od ály  n agym estere a csúcspont-technikának. 
(Gondoljunk csak a Psalmus egyszer előforduló magas szoprán á-jára !) N égyszer 
is megszólal a kánon dallamában az f2 :

de m indannyiszor máskép ! Súlytalan nyolcadon az Erinnys szóban, — relatíve súlyos 
nyolcadon a Budavár-baxi, — ezeknél több erővel, am ikor súlyos negyeden a jelentős 
Nem sokaság kifejezésben fordul elő, és legtöbb erővel, am ikor szinte az egész ütemet 
b etö ltia  vérbe drámai erejű szó hosszú tagján. íg y  tehát még-is ezt érezzük az egész d a ra b  
csúcsának, — nem szám ítva a kodettának a szabad nép-re kitáruló diadalmas záró
akkordját.

A  m élypont sem közömbös egy dallam  életében. H ova juthatn a itt  illőbben, m int 
az alvó nemzeti lélek említésére?

*
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V égighaladva a prozódiai tanulm ányok őt síkján, a zt találtuk, h ogy szó, szólam, 
m ondat, strófa és teljes vers szempontjából egyaránt m intát ad K od ály  Zoltán a 
m agyar szerzőknek arra, m iként lehet eg y  velejében idegen versform át gyökeréig 
m agyar, m űvészi dallam ba önteni, — m int ahogy ez a dallam  is egyesíti a  keleti 
p entatoniát a n yugati dallamos mollal, az ősi ereszkedő vonalat az újabb kupola
szerkezettel.

É s ne feledjük el, m indezt a négyszólam ú kánon rendkívüli m egkötöttségei 
közepette ! Mint am ikor a bűvész összebilincselt kézzel végzi szem kápráztató m utat
ván yát.

Lehetne m ég több mindenfélét v izsg á ln i: a  szavak m etrikáját, a  gazdálkodást 
-a ritm usképietekkel (tizenhatodtól a pontozott félkótáig), a  verssorok és strófák 
ritm usképletét, és főleg : a  többszólamú szerkezetből adódó magasabbrendű prozódiai 
kifejező, fokozó eszközöket stb.

D e ennyiből is fontos tanulságok adódnak az idegen idomú versek megzenésí
tésére :

1 . Szóhangsúlyt nem csak a többinél súlyosabb, hanem m agasabb hang is hor
dozhat.

2. A z értelmi hangsúly (a m ondattagok fősúlya) fontosabb, m int az egyes szavaké. 
U g ya n íg y  tovább : a  mondatnak, strófának és á  teljes versnek is m egvan a  m aga fő  
kiem elni valója.

3. A magyar szó dallama inkább ereszkedő, m int emelkedő, de ez ne legyen 
merev, kizárólagos iskolaszabály. Am ikor a m ondattag szerkezete megengedi, v a g y  
•éppen m egkívánja, felfelé is ívelhet egy-egy súlytalanabb szó és jóleső változatot n yú jt
hat a többi form a is (vízszintes, domború, homorú vonal, kom binálva is).

4. A felütést — legalább a dallam  elején — lehetőleg küszöböljük ki, valam elyik 
szom szédos súlyos helyre já tszva  á t az anakrúzist. É ttő l e lte k in tv e :

5. A  vers eredeti lüktetését amennyire csak lehet, tartsuk  m eg ! Nem  az elemi 
tartam -arányok (1 : 2 stb.) szolgai átm ásolásával — hiszen ezekbe a zene sok vá lto 
zato t tud  belevinni (lásd' K od ály  14-féle sp on deusát!) — hanem ereszkedő va g y  
emelkedő jellegük nagyjából való m egtartásával.,(Em lékezzünk : K od ály  az 51 vers
lábból csak egynegyedét játssza á t m agyarra, három negyedét m egtartotta emel
kedőnek !)

. Szolgáljanak ezek a m egfigyelések arra, — nemcsak zeneszerzőinknek, hanem 
m űfordítóinknak is ! — hogy minél több jó  prozódiájú énekes mű csendülhessen fel 
az énekre szomjas ajkakon, hirdetve, — ha más szavakkal is — , h ogy sszabad nép 
te sz  csuda dolgokat« !

B Á R D O S  L A J O S

L I S Z T  F E R E N C :  L Y O N
(Zenei dokumentum a munkásmozgalom történetéhez.)

1842-ben, Haslinger bécsi kiadónál jelent m eg a  fiatal L iszt Ferenc zongora- 
cik lu sa  : »Album d ’un voyageur« (E gy utazó albuma). A  sorozat tételeinek nagyrésze 
— fg y  az »Obermann-völgy«, »Forrás szélén* és több más jólism ert zongoramű — 
helyet kap ott később az Années de Pélerinage (Vándorévek) évfolyam aiban. Szerepel 
azonban egy kép az »Album«-ban, am ely kim aradt a  későbbi kiadásokból, s ez : a 

. »Lyon«.
»Dolgozva élni, vagy harcolva meghalni« — olvassuk a  zongoradarab címe a la t t ; 

m ellette az ajánlás : »& F . de L  . . .«. L iszt életrajzírói m egállapítják, hogy az ajánlás 
Félicité de Lam ennais francia író nevét rövidíti, akit évtizedes barátság fűzött L iszt
hez. Arról a Lamennais abbéról van  szó, akit az egyház kiközösített, m ert fontos 
szerepet vállalt^ a  júliusi forradalomban, m ajd az 1848-as párizsi eseményekben. 
P . Raabe1 szerint »Lamennais-veí a lyoni eseményekkel kapcsolatban fo lytatott

1 L isz t élete  és m űvel, I I .  k ö te t 214. oldal.
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beszélgetései indították L isztet a mű megírására*. L . Ramann* ú gy látja, hogy L iszt 
». . . ezzel a kom pozíciójával fejezte k i a munkásmozgalom iránt érzett rokonszenvét...* 
A  Liszt-összkiadás rövid kom m entárt fűz a »Lyon«-hoz : » . . .  valószínűleg egy 
m unkásfelkelésre vonatkozik*. A z eredeti, kiadás fent idézett jelm ondatára nem 
adnak m agyarázatot az életrajzírók ; forduljunk hát a történészhez felvilágosításért. 
Á . V . Jefimov* a következőkben jellem zi a  lyoni felkelést.

»A selyméről és bársonyáról híres Lyonban 30 ezer takács dolgozott elképpesztő 
nyomorban. A  lyoni selyem iparban nyáron hajnali fél 4-től éjfélig, télen pedig reggel 
5-től n - ig  ta rto tt a  m unka.

1834-ben a  végsőkig elkeseredett, kiéhezett munkások a  m unkabér felemelését 
követelték. A  dolgoztatók ezt m eg ta ga d ták ; erre felkelés tört ki.

A  lyoni m unkások zászlók .alatt von ultak  fel, a  zászlókon ez á l l t : »Dolgozva 
•élni, v a g y  harcolva m egh aln i!« H árom napi küzdelem után a  m unkások m egszállták 
.a  várost és elkergették a korm ány katonáit. D e a  m unkások m ég nem töm örültek 
pártba, nem tu d tá k  a  győzelm et kihasználni. A  kistőkések lehetetlenné tették  a 
m unkáshatalom  megszervezését. Párisból nagyobb haderő érkezett és elfoglalta 
L yo n t. D e tíz  napig mégis a m unkások kezében vo lt a város. A  lyoni felkelés óriási 
hatást keltett egész Franciaországban és külföldön is. Mindenki láthatta, hogy új 
politikai erő lép színre : a  m unkásosztály. És éppen ebben áll a  lyoni felkelés történeti 
jelentősége.*

A  forradalm i jelszónak és a zongoramű m ottójának egyezése minden!' kétséget 
k izár afelől, h ogy L iszt szerzeménye a lyoni m unkások 1834-es felkelésére vonat
kozik.

A  címen, jelm ondaton és ajánláson k ívü l a mű zenei összetevői önm agukbani s a 
szóbanforgó történelm i eseményekre utalnak. E zt célozza, m indenekelőtt a darab 
m indvégig következetesen hősi intonációja. K ét, egyaránt heroikus jellegű frázis adja 
m eg a mű tém atikus a lap g o n d o latát:

Allegro eroico b

E z a két tém a fejlődik, módosul és ölt szám talan alakot a mű folyam án. A  m otí
vu m o k különböző arculatát minden esetben a  programm, a cselekmény alakulása 
határozza meg.

A z  i/a-val je lzett m otivum  az induláskor m integy trom bita-szignálként jelöli 
m eg az egész mű harci jellegét. A z  i/ a — b  m otívum ok fejlesztése után a  második 
lé n iá t készíti elő az átvezető  rész :

Mind a tém ák szenvedélyesen patétikus fellépése, mind az egyre növekvő feszült
ség, am elyet végsőkig fokoz a  konokul ismétlődő pontozott ritm us : a  lyoni munkások 
•egyre erősbödő harci elszántságát h ivato tt érzékeltetni.

* L isz t Ferenc. 250. o ldal.
■ A z ú] k o r tö r té n e te  (S z ik ra  k iad ás  19*9.) 133. oldal.
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íg y  bontakozik ki a 2. tém ára épülő induló :

Még nem sikerült ugyan e dallam eredetét hiteltérdemlöen megállapítani, m égis 
valószínű, hogy egy régi francia m unkásm ozgalm i induló feldolgozása.

A z induló szenvedélyes hangját nyugodtabb, lirai zárótétel vá ltja  fel, am elybeír 
a  két alapgondolat poétikusabb alakot ölt :

Á i  r

1 1  [ !  n  r

*  f f

i > ±
1  í

l  f j p

i t . L  P A  1

A  feldolgozási rész az i/a m otívum ból indul k i és a harcrajkészülődés^ légkörét 
terem ti meg :

A  feldolgozás az átvezetőrész emeltebb alakjához vezet : a”csata kibontakozik. 
A  repriz tehát nem a főtém ával (x/a— b) kezdődik, hanem az átvezető részen keresztül 
egyenesen a  második tém ába torkollik  ; mindez természetesen dinam ikailag, ritm i
kailag és harm onizációbelileg az expozíciónál em elkedettebb szinten játszódik le. E zt 
követően, a harc forrpontján lép elő az i/ a — b, képlet, az új helyzethez alkalm az
kodva :

Fokozatosan h alkul ezután a zene ; a hősi tém ák egyre távolabbról hallatszanak 
már : végéhez közeledik az ütközet. A z egym ásnak egyre halkabban felelgető a lap 
m otívum ok végül is eltűnnek : ez a csata véget ért. A  döntő fordulat azonban itt, a 
darab végén következik  be: a csatajelenetet lezáró, hosszantartott C-dur akkord után 
váratlan  fordulatként, gyors ütem ekvezetnek az alaptém a utólsó, felemelő és b iztató  
búcsújához, i
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am i kétséget kizáró módon azt jelképezi, hogy a harc nem zárult be véglegesen, 
h ogy a lyoni m unkások hősies m agatartása nem v o lt hiábavaló.

★

Miben rejlik  a »Lyon« zenetörténeti jelentősége? E gyrészt tartalm i újszerűségé
ben, a munkásmozgalom m elletti ak tív  kiállásban, másrészt pedig abban, hogy ez 
az új tartalom  a form ai szerkesztés terén is fontos újítást hozott m agával. I t t  jelen t
kezik először az alapgondolat metamorfózisára épülő formálás elve, am ely L iszt 
szim fónikus költem ényeinek sajátossága lett később. Nem  kevésbbé jelentős újítás a 
m otívum ok alkalm azkodása a programm igényeihez. Világosan m utatkozik m eg már 
a  »Lyon«-ban a forradalm i rom antika hatalm as erőfeszítése, hogy a realitás hiteles 
m egelevenítését összeegyeztesse a  m űvészi form a követelm ényeivel. Forradalm i 
kezdeményezés a  »Lyon« : a  való élet eseményeinek — ebben az esetben legdöntőbb 
eseményeinek — feldolgozása a zene eszközeivel. E  kezdeményezés hosszú és term é
keny fejlődés korszakát n yitja  m eg : a  X IX . század programmzenéjének ú tjá t. 
Nem lenne helyes itt  hallgatni arról az ellentmondásról, am ely a mű hatalm as kon
cepciója közt egyrészt, másrészt a kidolgozás bizonyos gyengeségei közt m utatkozik. 
E z az ellenmondás — am ely azonban a mű értékelését nem befolyásolja — , a fiatalos 
lelkesedésben leli m agyarázatát, am elyet a lyoni munkások hősiessége L isztből k i
vá ltott. E z  a  szenvedélyesség a  m agyarázata a túlságosan sok fortissimónak, v a la 
mint a tem pó indokolatlan ingadozásainak. Mind a dinam ikai szertelenség, mind a 
zongoraszólam zsúfoltsága — am i helyenként a harmonizálás kidolgozatlanságával 
párosul, arra m utat, hogy a programm túlnőtt a  hangszer lehetőségein és hogy ezt az 
ellentmondást n yilván  L iszt legendás előadótechnikája hidalhatta á t annak idején.

H a az érettebb L iszt évek m últán elővette és tökéletesítette volna a vázlatszerűen 
odavetett m űvet — m int ahogyan az »A lbum « többi darabjával m egtette — nem 
kétséges, hogy a  szögletességek eltűntek volna. Feltehető az is, hogy ebben az eset
ben L iszt zenekarra dolgozta volna fel a  »Lyont«, am i a programm által m egkövetelt 
dinam ikai — és színkontrasztok m egvalósítását m egkönnyítette volna.

L iszt Ferenc forradalmi kom pozíciója eg y  évszázadon á t az ismeretlenség hom á
lyáb a süllyedt. A z  óvatos kiadók m ég a  kliséket is megsemmisítették, nehogy L iszt 
állásfoglalása napvilágra kerüljön. Még L isztet is sikerült rávenniük, hogy ehhez 
beleegyezését adja.

A  lyoni forradalm ároknak állíto tt emlékmű mégis fennmaradt. Ma, a szocialista 
zenekultúra építésének útján, haladó hagyom ányaink feltárása közben fokozott 
figyelemmel fordulunk a n agy m agyar zeneköltő forradalmi műve felé/ am ely talán 
legelső zenei visszhangja vo lt a  történelm i pályafutására induló munkásmozgalom
nak. A  m últ értékeinek feltárása során ezúttal ismét a Szovjetunió élenjáró zenetudo
m ányára tám aszkodhatunk, am ely — m int J. K rem ljov tanulm ányából kitűnik*) 
— már régebben foglalkozik a  »Lyon«-nal és méltó helyet biztosít e történeti doku
mentum szám ára a zenei m últ előrem utató alkotásai között.

D A R V A S  G Á  B O R

4) LÍ3zt Ferenc szim fónikus p rogram m zenéje . —
U j Zenei Szem le 1952 novem ber.
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P E N G E T Ő S  É S  E S Z T R Á D  Z E N E K A R O K
A z «Üj Zenei Szem le« novem beri szám ában M aróti G yula  elvtárs írt beszám olót 

arról a vitáról, am elyet a Szövetségben tartottun k, a  N épm űvészeti Intézet kezdemé
nyezésére.

H elyesnek tartom , hogy a Népm űvészeti Intézet napirendre tűzte ezt a kérdést,, 
m ert zenei töm egm ozgalm unk egyik  égető problém ája az üzemi zenélés kérdése.

H ónapokkal ezelőtt a  Népm űvészeti Intézet egyik  hangversenyén m utatkozott 
be a Vasutasszakszervezet úgynevezett »esztrád« zenekara és a  hangverseny után 
m egtartott vitán  m indannyian — m ég az Intézet m unkatársai is — arra a m eg
állapításra jutottun k, hogy ezt a fa jta  zenélést, a  zenekarnak ilyen ötletszerű és nem 
m űvészi összeállítását és kezelését nem szabad továbbra is minden m űvészi és poli
tik a i ellenőrzés nélkül hagyni. Fokozódott ez a meggyőződés akkor, am ikor az Intézet 
m unkatársai a  v itán  kijelentették, hogy ilyen zenekarok, ha kisebb létszám m al is, 
százszám ra vannak és a  bennük közreműködő dolgozók szám a tízezer és húszezer 
között lehet. Tömegmozgalomról van  tehát szó, a dolgozók spontán mozgalmáról, 
mert az Intézet nem foglalkozott eladdig ezeknek az együtteseknek az összefogásával’ 
és irányításával.

Mi az, am i ezt a  m ozgalm at ilyen életerőssé és fejlődővé teszi? Több tényező- 
játszik  itt  szerepet. Legnagyobb m ozgató erő a töm egek aktív  zenélési vá g ya , a  társas 
zenélés iránti kedv. H azánk felszabadult népe egyre jobban birtokába veszi a ku l
tú rát is. M utatja  ezt az 56.000 operabérlő, a zsúfolt színházak, m ozik és hangvérseny- 
term ek. M indezek a sikerek felkeltik  dolgozóink kedvét és a  politikai öntudat fejlő
désével részt kérnek dolgozóink az új szocialista kultúra megteremtésében is. A  
pengetős hangszereken játszás nem nehéz, ham ar m egtanulható és igen rövid idő a la tt 
(2— 3 hónap) olyan játszóképességet lehet elérni, m ellyel m ár együttesben lehet sze
repelni. A  hangszerek olcsók, tehát v a g y  a dolgozó sajátm aga m egveheti, v a g y  kevés: 
pénzből üzemi v a g y  h ivatali kultúrszervek egész együttest állíthatnak k i ; az ilyen 
együttes azután hasznos közreműködő az üzemek kultúrm unkájában, m ert gyorsan 
és nagyobb megerőltetés nélkül műsort képes adni.

A  pengetős zenekarok elterjedésénél nem szabad azonban a M aróti elvtárs á lta l 
em lített té n y t figyelm en kívül hagyni : a r é g iT T E  (Természetbarátok) együtteseket P 
E zek  ta g ja i érzelmileg is e zenekarok m ellett vannak, hiszen *régi, szép emlékek* 
fűzik  nem egyszer e zenekarösszeállításhoz őket.

Mindezekben rejlenek azonban azok a  veszélyek is, am elyek ezt a  m ozgalm at 
m ár eddig is félrevitték, dilettánsok szabad területévé te tték  és odáig ju tta ttá k  el, 
hogy- m aguk a jószándékú zenekarvezetőig kultúrfelelősök is lá ttá k  a zsákutcát,, 
am ely felé halad. I t t  vo lt tehát az ideje, hogy a  Népm űvészeti Intézet kom olyan és 
felelősen vegye  kezébe a dolgot.

A z  Intézet, m iután ez ügyben tisztázatlan  elvi kérdések voltak, a Zeneművész 
Szövetséghez,fordult. A  vitán ak tehát az v o lt a célja, h ogy m egállapítsa azt az utat 
és m ódot, am ellyel ezek a zenekarok bekapcsolhatók a  m agyar zeneművészet fejlő
désének m unkájába és megállapítsa a zenekarok művészi, eszmei program m ját..

M aróti elvtárs már írt cikkében a teendőkről, azonban cikke félreértésre adhat 
alkalm at. M indenekelőtt a v ita  alapvető megállapítása nem derül k i cikkéből. A z  a 
m egállapítás tudniillik, hogy ezért a mozgalomért és ennek a mozgalomnak a jövőjéért 
a Népm űvészeti Intézet legyen felelős. Legyen az Intézet gazdája ennek a területnek !' 
Minden to váb b i lépés ennek a  következm énye. H a jó l emlékszem. Széli elvtárs is íg y  
foglalta össze a  v ita  végén az eredményeket. Igen fontos ez a  m egállapítás, m ert a 
mozgalom gazdátlan. M aróti elvtárs is íg y  ír : »... ezzel a tömegmozgalommal számolni 
kell és a zenei fórum ok és felelős szakemberek eddigi passzív .m agatartását m eg k e ll 
változtatni.*

A  v ita  során elhatároztuk azt, hogy a mozgalom m egjavításához és színvonalá
nak fejlesztéséhez a N épm űvészeti Intézet szervezeti intézkedéseket tesz, feltérképezi 
a területet, m egvizsgálja az o tt működő vezetők művészi, politikai képességeit -  
M egszervezi a szakm ai továbbképzést, gondoskodik arról, hogy az együttesek ta g ja i 
megfelelő oktatásban részesüljenek. Különösen fontos ezeknél az együtteseknél az.
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oktatás; m ert hiszen v o lt együttes a  bem utatón, m ely egyöntetű vélem ény szerint is,, 
nem a  helyes úton járt. Fontos azért is, m ert éppen az ilyen p olitikailag gazdátlanul 
m aradt m ozgalm at használja k i az ellenség is.

Kihasználhatja a  jelenlegi helyzetnél, m ert a dolgozók a ktív  zenei törekvéseinek 
kielégítése elindulásánál m ár nívósat, zeneileg, de főként politikailag jó t kell adni.

M egtörténik-e ma ez? Nem  m indig és nem mindenben. H angzásában ez a zen etá r  
ideig-óráig még megfelelő azok számára, akik  zenei törekvéseik óvodás pillanatainál 
tartanak, de mennél inkább érdeklődnek a zene iránt és mennél helyesebben irányítjuk 
ezt az érdeklődést, annál kevésbbé elégíti k i az, am it hallanak.

A  Népm űvészeti Intézet m unkatársainak egy p illan atra sem szabad ezt szem elől 
téveszteniük. F el kell számolni az eddigi passzív szemléletet, hogy ez a mozgalom 
irányítás nélkül ne m aradjon. Ellenőrizniük kell, h ogy mindaz, am it a  vitán  meg
beszéltünk, a  legrövidebb időn belül valósággá váljék . Irányítanok kell, hogy a já t
szók arra alkalmas időben kom olyabb hangszer tanulásához fogjanak, m ert csakis 
íg y  kap  ez a töm egm ozgalom  megfelelő alapot a m agasszínvonalú zenélés eléréséhez.

Éberen kell őrködni az együttesek m űsorpolitikája felett ! Sem a túlzottan 
nagyigényű műsorösszeállítás, sem pedig a  »brettli« n ívójáig leszálló álorosz b alalajka- 
műsor nem tűrhető. E gyarán t rossz és káros m indkettő.

Nem csak a  zenekarokban játszó  tízezrekről, hanem azokról a százezrekről, sőt 
milliókról van  szó, akik  ezt a  zenélést h a llg a tjá k ! Magam jópár ilyen hangversenyt 
hallgattam  és nyugodtan állíthatom , hogy valóságos tömegmérgezés folyik  ezen a. 
területen. A  különféle »karnagyok« it t  élik  k i zeneszerzői és zeneírói hajlamaikat.- 
A  suta harmóniák, suszterbasszusok és a fantáziátlanság meglepő ezekben az •átiratok
ban*. M indezt nemcsak tudatlanságból, hanem gondatlanságból és talán  szabad íg y  
mondani, a dolgozók legteljesebb lenézésével csinálják !

E z ellen kell a  N épm űvészeti Intézetnek a  legkíméletlenebb harcot felvennie,, 
mert a  m a folyó tömeges ízlésrontás h elyett ez a  zenélési mód 'továbbfejlesztve igen 
hasznos lehet. Már a  vitán  is felm erült, hogy ezt az átm eneti m egoldást olyan zene
kari összeállítással kell felcserélni, m ely lehetővé teszi a m agyar népzene és a m agyar 
műzene előadását is. E z  csakis vonóshangszerek bevonásával lehetséges. A z Á llam i 
Népi E gyüttes ta g ja i már a vitán  bejelentették, h ogy ők fo lytatnak ilyen kísérleteket. 
A z  Intézet teh át m ár konkrét segítséget kaphat.

Mindenesetre n agy körültekintés szükséges ahhoz, hogy ez az elburjánzott 
mozgalom m egtisztuljon és helyes irányba terelődjön. Meg kell őszintén mondanunk, 
hogy M aróti elvtárs cikke után m ég m indig ú g y  érezzük, az Intézet nem ta rtja  eléggé- 
sajátjának ezt a feladatot. A  cikk  túlságosan »személytelen« általánosságban tá r ja  
fel az elvégzendő feladatokat. A  vitán  kihangsúlyoztuk m indnyájan, hogy a N ép
művelési Intézet felelős ezért a  m ozgalom ért és neki kell végrehajtania a  tennivalókat. 
A  M agyar Zenem űvészek Szövetsége nagyobb időközökben á t fogja újra és ú jra tekin 
teni ezt a területet, m ert az a vélem énye, hogy ezen a fontos területen sürgős a m unka 
elvégzése és a fentvázolt feladatok megoldása.

M aróti elvtárs nem em lékezett m eg cikkében a harm onika kérdéséről és az üzem i 
énekkarok és pengetős zenekarok együttm űködéséről, pedig itt  kom oly v ita  alakult k i.

A  harmonika kérdése sokat szerepel a tömegzene kérdéseinek m egvitatásánál. 
Különös gonddal kell alkalm azásának kérdését m egvizsgálni elterj edettségénél és 
használhatóságánál fogva is. T én y az, h ogy kétségtelenül sokan játszanak ezen a  
hangszeren. A z is tény, hogy kótaolvasás nélkül nem lehet jó t produkálni rajta, de a 
m echanikus hang és főképp a kész harm óniák vitássá teszik  zenei értékét. A z  első 
próbahangszereléseknél kell alaposan kipróbálni használhatóságát.

A  m ásik kérdés az üzem i énekkarok és a  pengetős zenekarok együttm űködése. 
Szám unkra a  vokális zene döntően 'fontos. Éppen ezért minden alkalm at meg kell 
ragadnunk, am ikor a vokális zene használhatóságát bővíthetjük. Kétszeresen főt tos 
ez akkor, am ikor énekeszenénk m agasfejlettségű és m agyar, pengetőszenekaraink 
pedig zeneileg fejletlenek és nagyrészt idegenek a  m agyar n épzen étől! A  kettő egy- 
m ásrahatása helyes irányítás m ellett m eghozhatja a  pengetős zenekarok színvonalá
nak emelkedését és m agyar népi stílusát, m íg stagnáló énekkari m ozgalm unk vérát
ömlesztést kaphat a pengetős zenekarok vitalitásából.

N agyok tehát a feladatok. A  N épm űvészeti Intézet m unkatársai előtt olyan 
munka áll, m elynek jó  elvégzése m egterem ti alapját egy  új kulturális tömegmozgalmí 
eszköznek, m elyet a dolgozók, m int a k tív  közrem űködők és m int hallgatók egyaránt 
szeretnek és kedvelnek.



Felvetem  azt a gondolatot is, hogy ne nevezzük pengetős v a g y  észtrád zenekar
nak ezeket az együtteseket. Nem  akarjuk, hogy pengetősök m aradjanak, nem akarjuk, 
hogy tarka-barka sőt szedett-vedett m űsoruk legyen, miért ne kapjanak az együttesek 
kifejezőbb nevet.

Feladatuk elvégzésében a  N épm űvészeti Intézet m unkatársai m indig szám íthat
nak a m agyar zeneművészek tám ogatására és aktív  segítségére, mert vélem ényünk 
szerint az üzemi zenekarok helyes fejlesztésével és jó  irányításával olyan eszközhöz 
jutun k, m ely eszköz dolgozó népünk zenei színvonalának emelésében és tovább 
fejlesztésében hasznos segítséget nyújthat.

T Á R D  O S  B É L A

K R I T I K A

M A R O S  R U D O L F  N É P D A L K Ó R U S A
Maros Rudolf ^Csillagom . . .« című, négy m agyar népdal feldolgozását ta rta l

m azó vegyeskari műve 1951-ben jelent meg a  Zeneműkiadó V állalat kiadásában. 
'Gyakran szerepel üzemi kórusok műsorán és gyakran hallható a rádióban is. A  mű 
kritikai vizsgálata annál is indokoltabb, mert a benne előforduló hibák, ha nem is 
mondhatók általánosaknak, de egyáltalán nem elszigetelt jelenségek énekkari iro
dalmunkban.

A népdalok kiválasztása és egybefüzése. Olvassuk végig a népdalszvit attacca 
egybefűzött négy népdalának a szövegét.

I. T úl a réten a rózsa kétszer nyílik, 
Szeretőmet katonának most viszik, 
É n  nem bánom, ha a világ lássa is, 
Megölelem, megcsókolom százszor is.

Barna kislány, mért v a g y  olyan szomorú? 
Fejeden a menyasszonyi koszorú !
Gyér közelebb, szakajtsak egy virágot, 
Felejtsem  el a te régi jóságod.

1. versszak ismételve

II. Elszaladt a  kemence, tele pogácsával,
. U tána a gazdasszony, hosszú piszkafával.

Sári, Mári, nem költ várni.
Majd meglássuk estére, hogy hol fogsz vacsorázni.

K igy ü tt ördög pokolból, füle is van  néki,
U tána a  gazdasszony, táncot fütyöl néki,
Sári, Mári, nem köll várni
Majd m eglátjuk estére, hogy hol fogsz vacsorázni. 

1. versszak ismételve

II I . Csillagom, révészem, v íg y  által a Dunán,
Uram tól m aradott 1. subám neked adom !

2. lovam
Nem viszlek át nem biz én !
Mert nagy zaj mén a Dunán,
Mert n agy zaj mén a  Dunán.

Csillagom, révészem, v íg y  által a Dunán,
Uram tól m aradott magam oda adom.
Á t is viszlek a  Dunán; aranyszőrű paripán. 
Megölellek, megcsókollak a partján.
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IV . B orbély B áb i nagybeteg, 
Nem  eheti a  levest,
V izet inna, v ize  sincs, 
K ú tra  küldjön, senki sincs.

V an neki egy v a k  ipa.
A z t küldte el a kútra,
Míg az ipa kútra járt,
A  vasárus nála járt.

K érdi tőle az ipa,
K i  hevert az ágyadba? 
Cica fogott egeret 
A v va l játszott eleget.

B orbély B ábi udvara 
K aviccsal van  kirakva 
N e menj arra iccaka, 
Ébren fekszik az ipa.

Világos, hogy a  mű egységéről egyáltalán nem beszélhetünk. A  búcsúzó katona, 
a szaladó kemence, a zajló Dunán átkelő révész és Borbély Bábi, a  vasárus és a v a k  
ipa hármas jelenetének egymáshoz semmi köze nincsen. E z a népdalszvit tartalm i 
összeállítás-tekintetében még az annyira elítélt »népdalfüzérek«-nél is szervetlenebb. 
E z m a annál kevésbbé megengedhető, m ert a teljes tartalm i zűrzavar folytán a 
hallgatóban az a benyomás tám adhat, hogy a zeneművészetnek nem is kell törődnie 
a népdalok m ondanivalójával, hanem attól függetlenül, saját kénye-kedve szerint 
választhatja k i és állíthatja össze a népdalokat. Afelől azonban kétségünk sem lehet, 
hogy a mű, tartalm i zűrzavaránál fogva a.hallgatóban zűrzavaros benyomást h agy  
hátra, am ely a  művészi élmény elképzelhető legalacsonyabb fokát sem éri el. K ülölí 
kell szólnunk a m űvet »megkoronázó« utólsó té te lrő l: a  Borbély Bábi-intermezzó- 
ról. Még ha ez a dal népdal is, akkor is fel kell vetnünk a kérdést, vajjon kifejezi-e 
a  népdalnak, mint társadalm i hatóerőnek a lényegét, tipikus-e abban az értelem
ben, ahogyan azt M alenkov elvtárs a  X IX . Pártkongresszuson tarto tt beszédében 
meghatározta. E z  a  sekélyes szöveg és ez a sekélyes, hármashangzat-felbontáson 
alapuló dallam  valóban előrevivő, a fejlődést előmozdító erő-e a m agyar népmű
vészet alakulásában? A z t hiszem, a szerző sem merné ezt állítani. L e kell szögez
nünk; hogy a népdal kiválasztásáért a  m űvész éppoly felelős, mint bárm ely más 
tém a választásáért. A  népdal megléte nem lehet mentség a művész számára, mert 
a tipikusság m egalkotása — M alenkov elvtárs szavaival élve — ezen a  téren is a 
pártosság kérdése.

★

Szövegkezelés. D e felelőtlenül kezeli Maros a  népdalok szövegét az egyes szóla
mok alászövegezésénél is. A z  alt-szólam az. első népdalban a. következő szöveget 
én ek li: »Szeretőmet katonának most viszik, Nem  bánom ha lássa is, Megölelem, 
megcsókolom százszor is.« Ennek a  szövegnek íg y  semmi értelme nincs. A z  ilyen 
szövegelosztás az énekesnek m int -dolgozó embertársunknak a lebecsülése. A z  ilyen 
szövegelosztású szólamot természetesen lélektelénül éneklik is az énekkari tagok. 
V ajjon  helyesn.ek tartaná-e Maros, ha egy  gyárban azt mondanák az egyik  alkatrész 
elkészítőjének: ne törődj vele, m it csinálsz, az általad készített alkatrész m ajd 
valahogyan be fog illeszkedni az egészbe !? A  második népdalban a szoprán a követ
kezőt é n e k li: »Kigyütt ördög pokolból, Füle is van  néki. U tána a Sári, Mári, nem 
köll vámi«. A  játékos, de mégis értelmes szövegnek ilyetén való felforgatása ellen 
feltétlenül tiltakoznunk kell.

★

Szakmai kidolgozás. A  nem hivatásos énekkarok számára készülő könnyű 
népdalfeldolgozásoknak és egyéb kórusm űveknek igen jelentős feladata az, hogy 
mintaszerű szerkesztésmódjukkal a  dolgozókat a zene elemeibe bevezessék, mint
egy tapasztalati úton ismertessék a zene alaptörvényeit, ezzel fejlesszék az éne
kesek és a hallgatók zenei érzékét és állandóan növeljék művészi igényüket. E zzel 
szemben Maros népdal-szvitje nem tekin ti feladatának azt, hogy a dolgozók zenei 
nevelésével törődjék. A  négyszólamú szerkesztés kivitelezésében felületes hozzá
állás, teljes nemtörődömség nyilvánul meg. Tévedés ne essék, Maros nem tagadja 
a klasszikus harmonizáció és ellenpont törvényeit, még csak azt sem mondhatjuk, 
hogy túlteszi m agát rajtuk, hanem egészen egyszerűen nem ta rtja  érdemesnek, 
hogy több időt, gondot, lelkiismeretes művészi m unkát fordítson a népdalfeldol
gozásokra. A  szerkesztési kvintpárhuzam ok tömege fordul elő a műben. A  tú loldali 
felsorolás nem jelenti azt, hogy a  többi kvintpárhuzam  használatával egyetértenék, 
csupán azt, hogy am azoknál a szándékosság feltételezhető és akusztikai kvintek- 
nek v á g y  m ixtúráknak minősíthetők, m íg a  feltüntetett kvintpárhuzam ok semmi
képpen nem menthetők, rontják az ízlést. <
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D e ugyanilyen felületesen*bánik Maros a klasszikus harmonizáció többi sza
bályaival. A z  orgonapontot egész egyszerűen faképnél hagyja, nem törődik az orgona
pont utolsó akkordjának tovább vezetésével:

Ellenpontos szerkesztésmód is van  a műben, de az im itációk között nem egy 
erőszakolt, hibás megoldású is akad : ' * ,

Szeptimkettőzések, disszonanciák egyirányú oktávbaugrása és általában véve 
logikátlan szerkesztésmód bőven található a műben :

( D  -  a)

Nem Ízléses a Ttipikusan plagális zárlatot kívánó la-mi dallamlépésnek váltó
dominánssal megterhelt ti-mi basszusú harm onizálása:

<&mm
E z a népdalfeldolgozás szerkesztésmódjának pongyolaságával rontja, a tanult 

zenész Ízlését és teljes_fogalomzavart kelt a zenével csak most ismerkedők körében.
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A  népdalfeldolgozás a legalaposabb szakm ai készültséget, a  leglelkiismerete- 
-sébb erkölcsi hozzáállást k ívánja meg a zeneszerzőtől. Dolgozó népünk művészi 
igényességének alábecsülését jelenti a  felületes, gyors munka, ami a  kellő mértéket 
meg nem ütő m űveket eredményez. D e fel kell vetnünk a lektor felelősségének kér
dését is. A z  igazi lektor a társadalom élő lelkiismerete, aki a  közösség érdekeinek 
szempontjából vizsgálja  a hozzákerülő m űveket. Fel kell vetnünk azt a kérdést is, 
vajjon  jó  szolgálatot tesz-e a lektor a  szerzőnek, ha engedi, hogy felületesen kidol
gozott m űve a n agy nyilvánosság elé kerüljön és rossz fényt vessen m űvészi hír
nevére. A  lektori m unka iránytűje is csak a  pártosság lehet.

Fejlődő tömegzenei kultúránknak énekkari népdalfeldolgozásokra minél előbb 
■és minél nagyobb számban szüksége van. E z azonban nem jelentheti a  m űvészi 
igényesség csökkentését, m ert felületes m unkával jövőnket ássuk alá.

S Z E L É N Y  I  I S T V Á N

A  » H Á R Y  J Á N 0S «  F E L t J I T Á S A
Kodály Zoltán 70-ik születésnapján új 

rendezésben, új szereposztásban, betaní
tásban, új díszletekkel és jelm ezekkel 
hozta színre az Operaház a H áry  János 
daljátékot. M egérződött az előadásban : 
állam i dalszínházunk vezetősége és min
den egyes ta g ja  a legnagyobb am bíció
va l igyekezett, h ogy a n agy zeneköltő
höz, a m agyar zenei élet m egújítójához, 
az ünnepi alkalomhoz méltó produkció
v a l adjon kifejezést végtelen hálájának. 
M eglátszott a pompás kiállításban, a lel
kes m űvészi m unkában az a becsvágy, 
hogy K odály Zoltán daljátékát, am ely 
először v itte  az Operaház színpadára a 
m agyar népdalt, a  lehető leghűségeseb
ben, legragyogóbban közvetítse.

A  H áry  János daljáték eredeti sajátos 
m űfajával különleges szöveg — és zene
problém áival, nem kis feladat elé állí
to tta  m ár kezdettől az előadókat. É s az 
előadási megoldások a  26 év  előtti pre
mier óta sem lettek  lezártak.

Mi az újT a m ostani reprizben?
Mindenekelőtt a  rendezés felfogása, 

am ely más nézőpontból tekin tette a 
darab szövegét, m int az eddigi rendezés.

Oláh G usztáv Kossuth-díjas főrendező 
hangsúlyozza, hogy sem Garay Jánosnak, 
az »Obsitos« költőjének, . sem Kodály 
Zoltánnak távolról sem v o lt az a  szán
déka, hogy a parasztot kifigurázza, v a g y  
hogy korlátoltnak, ügyefogyottnak m u
tassa be. Nem azt akarták  elénk hozni, 
m int a régebbi Háry-előadások tükrözték, 
hogy m ilyen fonákul lá tja  a  paraszt a 
nagyvilágot, hanem azt, hogy H áry 
fantasztikus meséléseiben a  nép győzel
mes optim izm usa, jó ízű  hum ora n yil
vánul meg.

Sok mindent te tt  az Operaház, h ogy a 
régi rendezések h ibáit kiküszöbölje és

H áry alakj a t ú gy állítsa elénk, ahogy 
az a m agyar nép képzeletében él. D e a 
problém át nem tu d ta  lényegében meg
oldani, m ár csak azért sem, mert a darab 
jelenlegi szövege és főként H áry alakjá
nak ilyen beállítása eltér G aray »Obsitos«- 
á tó l és az ennek nyomán bennünk élő 
képtől. íg y  a  rendezés még m indig adós 
niarad a  K odály zenéjében rejlő magas 
eszmeiség színpadi megoldásával.

A  felújítás alkalmából K odály Zoltán 
a muzsikában is te tt  egyes kiegészítéseket. 
A z  I. felvonás, am ely eddig prózában 
ért véget, most egy  új katonaindulóval 
féjeződik be. U jra visszakerült a  darabba 
a  »Piros alma« kezdetű népdal. A z  egyes 
jelenetek aláfestésére rövid, de tökéle
tesen kifejező erejű új kísérőzenét kom 
ponált a  zeneköltő.

A  régebbi H áry János-előadás dísz
letei azt fejezték ki, hogy a  paraszt 
m ilyen ügyetlenül rajzolna meg az ese
mények kereteit. A z  új díszletek viszont 
azt, hogy m ilyennek képzeli és festi le 
elbeszélésében H áry a tá jakat, am elyek
ben a történet lepereg, a tábort, a  Habs- 
burg-kastélyt Stb.

A z Operaház az ünnepi alkalom ra a 
legjobb szereposztásban állította  össze az 
együttest. Palló  Imre, Kossuth-díjas, a 
M agyar Népköztársaság kiváló művésze 
alakítja  a címszerepet, akinek az első 
bem utató óta egyik  legjobb szerepe H áry. 
A z eltelt negyedszázad alatt éneke, 
játéka  m ég kifejezőbbé, változatosabbá 
lett.

örzse  szólam át a széphangú Mátyás 
M ária énekelte, sikeresen. Játéka biz
tosan m ég elfogulatlanabb, közvetlenebb 
lesz a  további előadások folyam án. 
Napoleon szerepében a  tehetséges, fiatal 
M elis  G yörgy rajzolta meg a francia
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császár karikatúráját. H áry kocsisát a 
felújításban is Maleczky Oszkár közvetí
te tte  -énekben és játékban egyaránt 
kitűnően. A  császárné szerepében Báthy 
Anna, a M agyar Népköztársaság kiváló 
művésze lépett fel, Mária L u jza  szerepét 
Palánkáy K lára, Ebelasztin bárót Angyal- 
Nagy G yula alakította. Valam ennyien 
m egm utatták, hogy nemcsak énekelni, 
hanem játszani is tudnak. A  k iseb b  
szerepek hosszú sorában az epizód- 
figurák találó megformálásával számosán 
járu lta k  hozzá m ég az est sikeréhez. Nem 
utolsó sorban a szabatosan éneklő kórus, 
a színesen játszó zenekar Ferencsik János 
Kossuth-díjas karnagy vezénylésével. A z 
új, látványos, tarka jelm ezeket Márk

Tivadar, Kossuth-díjas tervezte, a tán 
cokat Harangozó G yula, a M agyar N ép- 
köztársaság kiváló m űvésze tan ította  be L 

A  repriz m ásik szereposztásában a cím 
szerepet - M elis  G yörgy alakította  és, ha. 
nem is tu d ta  H áry paraszti figuráját a 
m aga jellegzetességében élővé tenni, de 
szép hangjával, ügyes játék ával íg y  is. 
sikeresen hidalta a t eredendően kényes 
feladatának nehézségeit, örzse szerepé
ben Tiszay M agda meleg mezzoszoprán 
hangja, m uzikalitása jó l érvényesült. A  
tehetséges Radnai G yörgy értékes bari
tonja és ízes alakítása M arci kocsis szere
pében feltűnést keltett. Ebelasztin bárót 
a sokoldalú Mindszenti Ödön ötletesen, 
jellem ezte. . p. i.

Al E R K E L - F I L M
A z újabb zenés filmek. —  . m int azt a 

nagyszerű szovjet zenésfilmek példáján 
■megfigyelhetjük —...kettős feladatot tű z
n ek k i m aguk elé. E gyrészt —  m int azt 
a n agy életrajz-film ek (— Muszorgszkij, 
Glinka) m u tatják  — , egy-egy n agy zene
szerző alkotásait a társadalm i körülmé
nyekbe,' saját életének körülményeibe 
b eágyazva igyekeznek megm utatni, hogy 
a m űvészet és . a  valóság kölcsönhatásá
nak kifejtésével minél közelebb férkőz
hessünk a m űalkotások lényegének m eg
ismeréséhez, másrészt —  m int a zt a nagy 
hangversenyfilm ek (»Nagy koncert« és 
újabban a »Szárnyaló dallam ok«) m utat
já k  — , ' a dolgozó nép kulturális igényé
nek megnövekedésével szűknek bizo
nyuló operaházak és hangversenyterm ek 
befogadóképésségét igyekeznek | a film 
színházak lehetőségeivel' pótolni és nö
velni. A z  operarészleteket bem utató fil
m ek a film  lehetőségeit igénybevéve és 
ezáltal a színpadi cselekm ény helyhez - 
kötöttségétől m egszabadulva fokozottabb 
realitást kölcsönöznek a cselekménynek 
azáltal, , hogy kiem elik a színpadról. 
A  M uszorgszkij és a Glinka életéről szóló 
film ek példam utatók vo ltak  abban a 
tekintetben, hogy egy alkotóm űvész 
m unkásságát életének döntő eseményei
vel kapcsolatban m utassák be, a *Nagy 
koncert* és a *Szárnyaló,dallamok« pedig 
szám talan új lehetőséget m utatnak meg 
a z  operaszínpad kitágítása és a .hang
versenyzene képekkel való .összekapcso
lása térén.

A z első .m agyar operafilm, az Erkel- 
film, hasonló törekvések jegyében fogant

és sokat m erítve a szovjet példából,, 
hasonló megoldásokra törekedett. .

A z  Erkel-film  m egalkotásával film 
gyártásunk meg akarta ism ertetni dol
gozóinkból álló új közönségünkkel a 
legnagyobb m agyar operaszerző -élet
m űvét, meg akarta  m utatni a  filmen 
keresztül egy  igazi m űvész fejlődését a 
néppel való -teljes összeforrottság felé,, 
egyben dokum entálni k íván ta  a cselek
m ényen keresztül a zene társadalm i moz
gósító erejét is..

E rkel élete és m unkássága' közönsé
günk élőtt csak halván y körvonalakban 
ismert. Ism erik általában a  H unyadi 
László és B án k bán egyes dallam ait,, 
ism erik E rkel nevét is, de sem E rkel 
egyéb színpadi m űvei, sem pedig Erkel, 
m unkásságának jelentősége., a  nemzeti 
öntudat fejlődése szem pontjából nem 
eléggé közism ertek.

A  film  m űvészi eszközökkel m utatja, 
meg E rkel fejlődését a ttó l kezdve, hogy 
m int operakarmester a közönség közöm-, 
bösségén keresztül megérzi az opera ‘ 
mindenkihez szóló aktuális mondani--.; 
valójának a szükségességét, egészen ad
dig, am ikor m űvében tudatosan ad 
hangot a vajúdó társadalm i problém ák
nak. A  film  alapján közönségünk meg
ismeri 'E rkel m űvészi m unkásságának 
lényegét, tisztábban áll előtte E rkel 
m űvészi és emberi profilja.-

A  film  a rendelkezésre álló szűk 
keretek között eléggé átfogó képet ad 
E rkel műveiről is. U ta l a B áth ory  M áriá
ra, helyes arányérzékkel érezteti, hogy 
ez az opera elindítója a m agyar h an g-



-vételnek az operaszínpadon. D e érzékel
te ti a zt is, hogy a m agyaros hang ebben 
a műben m ég bátortalanul, más elemek
kel való stíluskeveredésben jelentkezik. 
N agy teret ad a  film  a  két főműnek, a 
H unyadi László, és a B án k bánnak. A z 
operarészletek kiválogatása és össze
állítása tekintetében szerencsésebbnek 
•érezzük a H unyadi Lászlót, ahol a  film  
am ellett, ‘ hogy a legism ertebb zenei 
részleteket m u tatja  be, ezeken a rész
leteken keresztül eléggé teljes képet ad 
az opera cselekményéről is. A  B ánk bán
ban az egyes ope’rarészleteket és azok 
összeállítását m ozaikszerűnek érezzük ; 
a nézőnek az a benyom ása, hogy az össze
állításnál az ismertebb részek és a poli
tikai vonatkozású részletek film revitele 
m ellett az opera cselekményének érzékel
tetése háttérbe szorult.

N agy szolgálatot tesz a film  E rkel 
személyének és m űvészi m unkásságának 
megismertetésével a külföld felé is. K ü l
földön általában csak szakem berek előtt 
ismeretes E rkel neve, talán egyes m űvei' 
is, de még a külföldi operalátogatóközön- 
ség sem tájékozott a m agyar opera törté
netének e n agy alakjáról. E nnek a 
hiányosságnak felszámolására bizonyára 
nagy szolgálatot fog tenni a  film.

A  film  meggyőzően m utatja  meg E rkel 
alakján keresztül a m űvész összeforrott- 
ságát népe törekvéseivel. N agyon szeren
csés az a jelenet, am ikor E rkel a B áthory 
Mária bem utatóján a közönség m aga
tartásából megérzi, h ogy az új hang, 
am it m űvében m egszólaltat, visszhangra 
talál ugyan a közönségben, de azt is 
kiérzi a közönség m agatartásából, hogy 
többet, m erészebbet várnak tőle. Ennek 
az új hangnak, a m agyar zene hangjá
nak merészebb, határozottabb megszólal- 
tatására*van szükség, m ert a felébredő 
nemzeti öntudat m agára akar találn i a 
■színpadon is, a  zenében is. A  nem zeti 
•opera hangjának kérdése Erkelben a néző 
előtt érik zenei kérdésből politikai kér
déssé. A  néző m egérti a filmből, h ogy a 
művész fejlődése akkor bontakozik k i 
igazán, am ikor megérzi és hangot ad 
népe törekvéseinek. Am ikor a katona
fogd osás tragikus jelenetét lá tja  és 
világos lesz előtte a császár hitSzegése, 
E rkel akkor ta lálja  meg készülő operájá
ban a k irály  árulása jelenetének meg
rázó hangjait. M eggyőzően m utatja  a 
film, hogy a m agyar Himnusz felemelő, 
bensőséges dallám át az a felháborodás 
vá ltja  ki belőle, am elyet afelett érez, 
E ogy a m agyar iskolás gyerekek a Gotter- 
haltét éneklik. E ttő l kézdve új m űvei 
'egyre inkább a m agyar nép szunnyadó

érzéseinek adnak hangot. A  reakció 
éveiben a nép, szabadságvágyát a B ánk 
bániban form álja meg. A z elnyomás 
fokozódásával egyre inkább érzi a  meg
alkuvás céltalanságát és lehetetlenségét 
és operatémáiban most már a nép forra
dalm i m últjához fordul. M egm utatja a 
film  zárójelenete, hogy a nép ügyét 
m agáévá tevő  m űvész az elnyomó társa- 
dalom mellőzésével szemben m egtalálja 
ju ta lm á t és elismerését az egész nép 
szeretetében.

N agyon m eggyőzőek a film nek azok a. 
jelenetei, amelyben a zene társadalm i 
mozgósító ereje ju t kifejezésre. Am ikor á 
a kirobbanás előtt álló forradalm i han
gulatban a tüntető nép a ^Meghalt a 
cselszövő« kórusát énekli az utcán, 
valóban az az érzésünk, hogy a nép 
szabadságvágyának érzéséhez a hangot 
E rkel operájában ta lálta  meg. Ebben a, 

„vonatkozásban egy másik nagyon jó l 
m egkonstruált jelenete a filmnek, am ikor 
E rkel a főhercegi gyerm ekek zongora
leckéje a latt hallja, am int a főherceg a 
s'zabadsághősök halálos ítéletét írja  alá. 
E rkel elkészült a B ánk Bán-nal, az el
nyom ott m agyarság minden lázadását, ’ 
szabadságvágyát öntötte bele ebbe a z : 
operába. A  színház reakciós vezetősége 
azonban m egtagadta a dalmű szín re-, 
hozatalát.. A z öregedő, harcokban meg- 
edzett, de az ellenség módszereiből i s : 
sokat tanult E rkel m agát a  szabadság- ■ 
hősök ítéletvégrehajtóját fogja be a 
bosszú művébe. E g y  ártalm atlannak 
tűnő dallam bem utatásával veszi rá a 
főherceget, hogy engedélyezze az opera 
bem utatását. A  B ánk bán bem utatóján 
a közönség megérti a mű m on dan ivaló ját, 
és tom bolva tün tet az elnyomás ellen. 
E rkel a társadalm at h ívta  bosszúra az 
elnyom ók ellen-és a társadalom  válaszolt 
is a hívó szóra.

, összegezve : az Erkel-film  hatásosan, 
m űvészi eszközökkel valósította .meg a 
m egalkotásnál k itűzött célokat.

Technikai vonatkozásban is kom oly 
haladást jelent a film, elsősorban a zenei 
hangfelvételek tekintetében. I t t  azonban 
fel kell vetnünk egy prob lém át: a  zenei 
hatásnak döntő tényezője a dinamika. 
Ü g y  vélem , hogy a zenés film ek előadá
sainál kívánatos lenne, ha a  film gyár 
hangosztálya minden filmszínházban a 
hangerő beállítására megadná az utasí
tást, hogy ilyen módon a zene dinam iká-. 
ján ak hatása a felvételeknél alkalm azott 
m űvészi elgondolások szerint érvényesül
hessen.

V Á R A D Y  L Á S Z L Ó
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M A G Y A R  M Ű V É S Z E K  M O S Z K V Á B A N *
A  M agyar Népköztársaság művészei

nek — Ferencsik János karmesternek, 
Fischer Annié zongoraművésznőnek és 
Lukács P á l brácsam űvésznek m oszkvai 
vendégszereplése véget ért.

A  Szovjetunió Állam i Szimfónikus 
Zenekara Ferencsik János vezényletével 
W eber, Mozart, Beethoven és D ávid  
G yu la  m űveit adta elő. A  tehetséges 
muzsikus felfogásában érdekesen hang
zott W eber »Oberon« n yitánya. Am i 
Beethoven V . szim fóniáját illeti, e n agy
szerű alkotás m ély és hatalm as tartal
m át nem m indig eléggé meggyőzően 
interpretálta a  dirigens. K ívánatos lett 
volna a  szimfónia heroikus alapeszméjé
nek m ég alaposabb, m élyrehatóbb fel
tárása.

Lukács P á l elsőrendű zenész ; techni
kailag tökéletesen hibátlan játéka k itű 
nik n agy kifejezőerejével és tartalm as
ságával. Tehetségének e vonásai Dávid 
G yúla, m ai m agyar zeneszerző brácsára 
és zenekarra írt versenym űvében is meg- 
m vilatkoztak. A z előadó brácsaművész 
játék ával nagyban hozzájárult a mű 
sikeréhez. A  mű, számos vonzó melodikus 
epizódja ellenére, a tém afejlesztés hatá
rozott kulm inációjának hiányában egé
szében szétfolyó és fornjailag nem meg
győző.

A  m oszkvaiak már évek óta  ismerik a 
kitűnő m agyar zongoraművésznőt, Fischer 
Anniét. Széles körökben népszerű ná
lu n k  és minden egyes ittléte óriási érdek
lődést v á lt  k i a szovjet hallgatóságból. 
E z  egészen természetes, m ivel Fischer 
Annié igen finom, értelmes; n agy művész. 
Technikai felkészültsége kiváló , a zon
gora összes színhatásain virtuóz módon 
uralkodik. E z azonban sosem jelentkezik 
nála öncélúan, hanem m indenkor -a 
szerzői elképzelés lehető legteljesebb fel
tárásának eszköze.

Fischer Annié m ég azokban az esetek
ben is, am ikor egyik-m ásik mű fel
fogása vitath ató  lenne, lenyűgözi a hall

atóságot elképzelésének alapos és teljes 
tgondolásával. Különösen sikerültek a 

bécsi klasszikusok —  Mozart, Beethoven, 
Schubert és Schumann m űveinek inter
pretációi. M indannyiunk emlékezetében 
frissen él m ég Schumann ragyogó *Fan- 
táziá«-jának előadása. Bám ulatbaejtő

* A Szovjetszkoíe Iszkusztvo  decem ber 13-lkl 
• lám áb ó l.

volt, m ilyen megrázó m élységgel jellem ez
te  az egyes képeket, m ilyen  híven és 
m eggyőzően költötte ú jjá  ennek az el
ragadó műnek stílusát és hangulatát.

M ozart népszerű A -dur zongoraver
senye Fischer Annié ragyogóan egyéni,, 
egységes felfogású, gazdag, finom árnya
latokban bővelkedő előadásában álta
lános közkedveltségnek örvend : az elő
adáson érződik a m ozarti stílus tökéletes 
elsajátítása, átérzése.

Hasonló magas színvonalúan játszotta  
M ozart A -dur szonátájának fináléját, de 
különösen Beethoven G-dur (»Wut über 
den verlorenen Groschen«) rondóját. A  
n agy zeneszerzőnek ezt az elragadó tré
fá ját Fischer Annié sziporkázó humorral 
ízlésesen, bájjal, pompásan adta elő. 
Minél inkább m egismerjük Fischer Annié 
előadómfivészetét, annál inkább meg
győződtünk arról, hogy igen széles ská
lájú  művész, aki szüntelenül fejlődik és a. 
m űvészet egyre újabb m agaslatait hódítja 
meg.

V L A G Y IM IR  K R J U K O V

★

A  magyar művészek moszkvai szereplé
séről szóló kritika második része részletesen 
foglalkozik a Kovács Nóra és Rab István 
által bemutatott számokkal, majd a követ
kezőket mondja a hangversenyen közre
működő zeneművészek szerepléséről:

A  m agyar m űvészek koncertjein a 
budapesti Operaház magánéne^esnője, 
Sándor Judit és Lukács P á l brácsa- 
m űvész is közrem űködtek.

Szép és jó l beállított hangja, szabatos, 
előadói modora és művészi kifejező- 
eszközeinek átgondolt m egválogatása biz
tosította  Sándor Judit megérdemelt sike
rét.

A  m agyar m űvészek vendégszereplését 
kísérő siker ismét m egm utatta a szocia
lizm us útján biztosan haladó népi Ma
gyarország magas k u ltú ráját és hozzá
já ru lt a m agyar nép és a szovjet népek 
közti barátság és a kulturális kapcsolatok 
tovább i megerősödéséhez. .

R. Z A H A R O V  
az O S zF SzK  népművésze^ 

A.  D J A K O N O V
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Z E N E I  É L E T

Zeneműkiadás a Német Demokra
tikus Köztársaságban. A  zeneműkiadás 

•újabb technikai m egoldásainak meg
ismerésére, a  hanglem ezkészítés m űszaki 
részének vizsgálatára, valam int az ezek
kel foglalkozó szervezeti kérdések tanul
mányozása céljából három tagú küldött
ség já rt a Ném et D em okratikus K öz
társaságban : a  Zeneműkiadó V állalat 
részéről Lesznai Lajos, a  Hanglemez- 
gyártó V állalat részéről Balla  G yörgy, a 
Népművelési M inisztérium képviseleté
ben pedig Csobádi Péterné v e tt részt a 
tanulm ányúton.

Lesznai L ajos a  következőkben fog
lalja  össze németországi ú tjának tapasz
talatait :

»Űtunk célja az vo lt, hogy a  világhírű 
német zenem űkiadást és hanglem ezgyár
tást tanulm ányozzuk. Ném etországi tar
tózkodásunk folyam án Berlinbe, Lipcsé
be, W eim arba, H aliéba és Magde- 
burgba ju tottu n k  el. Alkalm unk vo lt 
betekintést nyerni a  C. F . Peters, a 
Breitkopf és H ártel cég, a Henschel- 
Verlag, a  Thüringer V olksverlag és a 
M itteldeutscher V erlag hatalm as mun
kájába. M ivel a  kiadóvállalatok és 
nyom dák nagyrésze még nincs bekap
csolva az állam i tervgazdálkodásba, kény
telenek nem a  szakm ájukba vágó mun
kákkal is foglalkozni, m int am ilyen 
például a plakátkészítés. A  k ottá k  nyom 
tatása az ilyen fajta  m unkák követ
keztében időbeli hátrán yt szenved. Saját 
nyom dája csak a B reitkopf és H ártel 
cégnek van. Petersék a világhírű Röder- 
nyom dával dolgoznak, ahol 28 kitűnő 
hangjegym etszőt foglalkoztatnak. A  kot
tá k  és zenetudom ányi kön yvek  kiadása 
m űfajuk szerint m egoszlik a kiadók 
között. íg y  például a Henschel-Verlag 
kottá k  kiadásával nem foglalkozik, csak 
a színházaknak szóló kölcsönanyagot ké
szíti el. H a a kibocsátott mű a közönség 
tetszését m egnyerte és érdeklődés m utat
kozik iránta, n agy példányszám ban a 
Peters-cég hozza forgalomba u gyanazt a 
művet. A z  1953-as év  terve szerint a

Ferencsik János karnagyi működé
sének 25 éves jubileuma. Január 3-án 
ünnepelték Ferencsik János Kossuth- 
díjas karnagy, a  M agyar Népköztársaság 
érdemes művészének operaházi működése 
25 éves évfordulóját. A  *Nüm bergi

két állam i kezelésben lévő k iadóvállalat 
a ' kiadásra kerülő m űveket m űfajuk 
figyelem bevételével fogja  felosztani egy
más között. A  B reitkopf és H ártel cég 
oratóriumok, kantáták, szimfónikus mű
ve k  kiadásával fog foglalkozni, m íg a 
Peters-cég hangszeres-szóló m űveket fog 
kibocsátani.

A  Thüringer V olksverlag a  töm eg
zenei mozgalom számára írt zenei kiad
ván yokkal foglalkozik. N agyszám ban bo
csát k i új kórusm űveket és népdalfel
dolgozásokat.

A  m agyar kulturális élet nagyszerű 
emelkedését bizonyítja  az a szám adat, 
am it a  Peters cégtől kaptunk. A z 1952- 
ben M agyarországra küldött kottá k  szá
m a 15-szöröse az 1934— 38-as években 
hazánkba érkezett k ottá k  év i á tlagán ak. 
A z igényeknek megfelelelően ez is kevés
nek bizonyul.

U tun k folyam án m egismerkedtünk 
Hetschko professzorral, a  k iváló  német 
zenepedagógussal. E lragadtatással n yi

la t k o z o t t  a  m agyar zenepedagógiai mű
vekről, m elyeket tanítási rendszerébe 
ő m ár beiktatott. Különösen az ragadta 
meg a figyelm ét, hogy a m agyar peda
gógiai m űvek népdalokat dolgoznak fel 
és íg y  a növendékek m ár az alsó fokon 
megismerkedhetnek hazájuk  népdal
kincsével.

É rdekes és nagyon figyelem rem éltó 
tanszakot indítottak m eg a berlini Musik- 
hochschule keretén belül. Magas akusz
tik a i és m űszaki felkészültséggel rendel
kező szakem bereket képeznek ki, akik a 
rádió, a hangfelvétel és terem akusztika 
gyakorlati kérdéseivel foglalkoznak. A  
felvételi vizsgák  erre a tanszakra nagyon 
szigorúak.

N égyheti németországi utunkról gaz^_ 
dag tapasztalatokkal tértünk haza. E ze
ket a tapasztalatokat fel fogju k  használni 
m unkánkban és biztosak vagyu n k  benne,, 
hogy ez a m agyarországi zeneműkiadást 
n ag y  lendülettel fogja előbbre v in n i.«

L . E .

Mesterdalnokok« című opera ünnepi elő
adása előtt a színpadon T óth  Aladár, U j- 
falussy József és Szabó Ferenc köszön
tö tte  a  jubiláló  karnagyot, m ajd Palló- 
Im re á tn yú jtotta  az Operaház jubileum i 
aranygy űrű j é t.
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M agyar Zenei Hét a bukaresti 
Tádióban. Á bukaresti rádió dec. i. és 7. 
k ö zö tt »Magyar Zenei Hét« címmel hang
versenysorozatot közvetített, am elynek 
keretén belül új m agyar szimfónikus-, 
opera-, operettzenét, tánc- és népzenét, 
valam int töm egdalokat sugároztak. A z 
anyagot a M agyar Rádió küldte B u ka
restbe magnetofonszalagon. Többek 
között  ̂ előadásra k e r ü lt : Szervánszky: 
H onvédkantáta, Dávid: Brácsaverseny, 
Weiner: III . Divertim ento, K od á ly :
M átrai képek, Szabó: Emlékeztető; rész
letek Rékai Nándor : N agyidai cigányok 
•cimű művéből, Bartók: I . Rapszódia.

*

Kodály-ünnepségek a külföldi 
rádióállomások műsorán. Kodály 
Z o ltán  születésnapját a külföldi rádiók 
is megünnepelték. A  varsói állomás dec. 
16-án »Kodály Zoltán mflvei« cimmel 
zenei előadást tartott, am elyet a M átrai 
képek, a Székelyfonó és néhány K odály- 
kórus részleteivel illusztrált. A  Német 
D em okratikus K öztársaság berlini adó
állom ása dec. 16-án »Kodály Zoltán 70 
■éves* címmel • adott műsort. Moszkva 
szintén dec. 16-án »K odály, a nagy 
m agyar zeneszerző* címmel emlékezett 
m eg K od ály  Zoltánról. Z s.

Kodály-hangversenyek az ország 
m inden táján. K odály Zoltán 70. szüle
tésnapja alkalmából több hangversenyt 
rendeztek Budapesten és a vidéki na
gyobb városokban..

Budapesten december 14-én a  Zene- 
akadém ia nagytermében K od ály  m űvei
ből összeállított kórushangverseny volt, 
m elyen a Békéstarhosi zenei gimnázium, 
a  H ajduszovátai K od ály  Zoltán-Tszcs 
kórusa, valam int a Vasas-, az Állam i Népi 
Együttes-, a  Rádió- és a Néphadsereg 
kórusai m űködtek közre.

Decem ber 15-én Somogyi László kar
n ag y  vezényletével és Rösler Endre közre

működésével zenekari estet rendeztek 1 
Zeneakadémia nagytermében. A  műsoron 
a »Felszállott a  páva«, »Nyári este* és a  
♦Psalmus Hungaricus* cimű m űvek szere
peltek.

Decem ber 17-én kamarazene- és dalest 
vo lt a Bartók-terem ben, m elynek műso
rát Palló Imre, Török Erzsi és Banda 
E de adta elő.

Kecskem ét, K o d á ly  Zoltán szülő
városa, szépen sikerült hangversennyel 
ünnepelte a zeneszerző születésnapját, 
melyen a mester is m egjelent.

A  vidéki nagyobb városok közül ezen
kívül Békéscsabán, Miskolcon rendeztek 
Kodály-hangversenyeket. A  békéscsabai 
hangversenyen 1200 kórustag szerepelt 
Békéscsaba és környékének iskolai és 
üzemi kórusaiból. A  miskolci hangver
senyt Rubányi Vilm os vezényelte, azon 
Rösler Endre is közrem űködött.

*

Zenei tanintézeteink Kodály-hang- 
versenyei. K od ály  Zoltán 70. születés
napja alkalm ából zenei tanintézeteink is 
ünnepi hangversenyekkel köszöntötték 

* n agy zeneköltőnket. A  Zeneművészeti 
Főiskola Kodály-hangversenyének mű
során többek között a Gordonka-zongora 
szonáta, a  Hegedű-gordonka duett, zon
gora szólóm űvek és dalok szerepeltek. 
A  B artók  B éla Zenem űvészeti Szakiskola 
ünnepi Kodály-hangversenyének műso
rán dalok, zongora és hegedű szólódara
b ok m ellett kórusm űvek, többek között 
a  L iszt Ferenchez című kórus szerepelt. 
A z E rkel Ferenc Zenem űvészeti Szak
iskola és Zenei Gim názium  növendékei 
zongora, orgonaművek- és dalok m ellett 
kórusm űveket, a  zongora-gordonka szo
n átát, valam int az intézet zenekarának 
közreműködésével részleteket adtak elő 
a H áry János-ból. Mindhárom intézet 
hangversenye méltón sorakozott a K o 
dály-ünnepségek többi estjéhez.
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C O f l E P  JK A H  H E S O M H A I R E

(Pcpenif Caőo : HacyujHue eonpocu Ha
itié zo Mt]3 biKaAbito ?.o ucKijccmua e om- 
paotcemm sünödbe Mojiodeoicno.zo 
JIJienyMa. y
B  npeuHHX MonogeíKHoro IljienyM a 
npoBenem ioro b  OKTHŐpe 1952 ro jja , 
pacKpbiJHiCL TJiaBHue oiuiiőkii 11 ne- 
nocTaTKH Hamero My3biKajibHoro hc- 
KyccTBa. Ilocjie  nonpoőHoro anajiii3a 
3TIIX OLUHŐOK aBTOp CTaTbH B cjiegyio- 
ihiix ueTbipex nyHKrax k p ü tk o  H3- 
JI05KHJI őjnrniaiim iie 3a« au H :
1. Eopböa npoTiiB bhhhhhh cxeMa- 

T II3M 3 II MyHCflblX KJiaCCOBUX ngeo-  
jiorufl;

2. Bopbőa 3a co3saHne MV3HKajib- 
Horo eam icT B a ;

3. HaHrjiyőoHaftiuee no3HaHne co- 
BpeMeHHoft BeiirepcKoíí jkh3hh h 
ee xyaowecTBeHHOe BbipaM iemie;

4 . yjiyüuieH H e paőoTbi Coiosa PaőoT- 
hhkob My3biKa.'iiiHoro IlcKVCCTBa.

IhumeoH Ilem eptfm : JluimJioHd paőom- 
nuKoe MyabiKciMHOZo Mcnyccmea 
Bem epcKoü Hapodkoü PecnyőmiKU. 
C itejibK) oőecneueHHfl cnoKoftHOü 
TBOpueCKOfl paÖOTbl KOMnOSHTOpOB 
h HavuHbix paőoTHHKOB, B enrep - 
c K a n  H ap oau aa  PecnyŐJiHKaC0 3 gaJia 
JllIT$OIIfl paCOTHHKOB M y3 bIKaJIb- 
noro HcKyccTBa. CTaTbH o3 H3 kom- 
jiaeT c qejiHMH 3Toro yqpeHigeHHH. 

RoaMa B u o p e ji: Hecno/ibKO Heu3daHHbix 
nuceM EapmoKá.
O 3 H a K 0 M jÍe H Iie  C HeCKOJIbKHMH HO CHX 
nop HeH3aaHHbiMH, qpe3 BbiqaftHOueH- 
HblMH nHCbMaMll EapTOKa, B KOTOpbIX 
BeJiHKHö R0 MU0 3 HT0 P yna3biBaeT Ha 
Ty poab pyMbmcKoií napogHoö My- 
3hkh , KOTopyio oHa. HrpaeT b  erő  
npoHSBeneiiHHX.

Iluimeau CeJteHU. : O epcuy Caőo. 
ü o  cjiyuaio 50-h jicthh óepeH ii Caőo 
őbi.iHarpaHíaeHopaeHOM BenrepcKoü 
HaponHott PecnyőjiíiKH 3 -H e ü  ere- 
neiibio. nósTOM ynoBony CTaTbH 03Ha- 
KOMJineT TBopaecTBO O epeim a Caőo. 

Jlaüoiu E apöoui: 0  npoaoduu hohoho  
»I\ eenzpaM« Koda a. 
npogojiHíeHiie H3 npeauaym ero ho- 
Mepa. <? 

raőop jja p e'a u i: üpouaecdeHue O panya  
J lu cm a : »JIuoh«.
03HaiioMjieHiie c  npoH3BeaeHiieM 
<X>paHua JIiiCTa, HamicaHHoro hm b 
qecTb BoccTaHHio .utoHCKHx TKaueit. 

Eena Tapdoiu : CmpyHHbie u aémpad- 
Hbte opKecmpbi.
Boripocbi o cocTaBe opnecTpoB Mac- 
COBOtt MySblKH.

■Ferenc. Szabó : Les questions d'actualité 
de notre art musical reflétées dans les 
enseignemenls du Plénum de la Jeunesse. 
C ’est au cours des discussions qui eurenj: 
lieu en octobre 1952, au Plénum de 
la  jeunesse, que furent mises au jour 
les principales fautes et imperfections 
de notre art musical. Aprés l ’analyse 

• détaillée de ces discussions, l ’auteur 
de l ’article résume dans les quatre 
points ci-dessous, ce qu’i l 1 est urgent 
de fairé :

1. L utter contre le schématisme et 
contre l ’influence étrangére de 
l ’idéologie de classe.

2. Lutter pour la  création de l ’unité 
musicale.

3. Étudier de plus en plus k  fond 
la  vie hongroise d ’aujourd’hui et 
trouver són expression artistique.

4. Améliorer le travail de la  Fédé- 
ration des Musiciens.

István P éterfi: La Fondation Musicale 
de la République Populaire Hongroise. 
Pour assurer a u x  compositeurs et aux 
musicologues la  tranquillité nécessaire 
au travail créateur, la République P o
pulaire Hongroise a constitué un, FondS 
Musical. L ’article nous fait connaitre 
les objectifs de cette instit útion,

Viorel Cosm a: Quelques letlres inédites 
de Bartók. Publication de quelques 
lettrés de Bartók, inconnues jusqu’ici 
e t d’une valeur exceptionnelle, dans 
lesquelles le grand compositeur parié 
du röle joué dans ses ceuvres pár la 
musique populaire roumaine.

István Szelényi: Ferenc Szabó. A  Poc- 
casion de són 506 anniversaire, Ferenc 
Szabó a été décoré de l ’Ordre du Mérite 
de la République Populaire Hongroise 
(3® degré). A  ce propos, István Szelényi 
nous montre l’activité déployée pár 
Ferenc Szabó jusqu ’á  cette date.

Lajos B árdos: Prosodie du canon de 
K o d á ly:  * A magyarokhoz« (A ux
Hongrois). Suite de Partidé paru dans 
le numéro précédent.

Gábor Darvas : » Lyon  « de Ferenc Liszt. 
Compte-rendu de l’oeuvre éerite pár 
Feíenc L iszt en mémoire de la  révolte 
des ouvriers Iyonnais.

Béla T ardos: Orchestres d’ Instruments 
á cordes pincées et orchestres d’estrade. 
Questions de la composition orchesfrale 
du mouvement de la musique de masse.

Critique.
Vie musicale.
Nouvelles.



S Z O V J E T  K U L T Ú R A
a Népművelési Minisztérium folyóirata

Ismerteti szovjet Írók és költők tollából a szovjet kultúra 
példamutató alkotásait, eredményeit és magyar szerzók 
írásait azokról a tanulságokról, amelyeket a szovjet kultúra 
nyújt formájában nemzeti és tartalmában szocialista 
kultúránk felépítéséhez.

C S I L L A G
a Magyar frók Szövetségének folyóirata

Havonta bemutatja a magyar írók új életünkről szóló 
elbeszéléseit, regényrészleteit, verseit. Foglalkozik a szo
cialista-realista irodalom elvi és gyakorlati kérdéseivel. 
Rendszeres bírálatot közöl az új magyar irodalom műveiről, 
írói riportjain keresztül a szocialista építés új embereivel 
és új alkotásaival ismerkedhetünk meg. Haladó hagyomá
nyainkról szóló tanulmányaiban újraértékeli nemzeti iro
dalmunk legjobb íróit és alkotásait.

M Ű V E L T  N É P
a Népművelési Minisztérium folyóirata

A  kulturális tömegmozgalom képes folyóirata, összefoglaló 
képes tájékoztatást nyújt a kulturális tömegmozgalom 
minden területéről. Cikkei az üzemi, városi és falusi kultúr- 

- munkások s a kulturális tömegmozgalom patronálásában 
részt vevő hivatásos művészek kérdéseit elemzik.

S Z A B A D  M Ű V É S Z E T
a Magyar Képző- és Iparművészek Szövetségének folyóirata

Rendszeresen beszámol minden közérdekű képzőművészeti 
eseményről, ismerteti haladó művészetünk eredményeit 
8 foglalkozik minden jelentős elvi és szakmai problémával.

S Z Í N H Á Z -  É S  F I L M M Ű V É S Z E T
a Magyar Színház- és Filmművészeti Szövetség folyóirata

Tanulmányokat közöl a szocialista-realista dramaturgia, 
rendezés, színészi játék, színházi és filmgyári gyakorlat 
kérdéseiről. Kritika- és vitarovata a legjelentősebb szín
műveket, filmeket s az általuk felvetett általános kérdé
seket elemzi.

K Ö N Y V B A R Á T
a Népművelési Minisztérium folyóirata

Havonta rendszeres, összefoglaló tájékoztatást nyújt a  
könyvtárosoknak, könyvpropagandistáknak, könyvterjesz
tőnek és az olvasóknak. Foglalkozik a könyvtáros és 
könyvpropagandista munka elvi és szakmai kérdéseivel. 
Ismertet minden jelentős politikai, ideológiai, ismeret
terjesztő, szakmai, szépirodalmi és ifjúsági könyvet.


